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V§ģen² pŚ²znivci futsalu, 

jednou z kl²ļovĨch ļ§st² Souboru pŚedpisŢ SFĻR jsou Pravidla futsalu - pravidla naġeho n§dhern®-
ho sportu. 

Futsal se d²ky podpoŚe FIFA a UEFA v posledn²ch letech velmi intenzivnŊ rozv²j² a to ve vġech ob-
lastech a logicky tedy i v oblasti pravidel. Pravidla reaguj² na pŚerod futsalu v televizn² sport, ve 
sport hranĨ v bouŚliv®m prostŚed², ve sport hranĨ specialisty ve st§le vyġġ²m tempu a pŚi st§le vyġġ² 
taktick® vyspŊlosti. FIFA se proto st§le snaģ² tomuto vĨvoji pravidla futsalu pŚizpŢsobovat tak, aby 
hra byla pro div§ky atraktivnŊjġ² a pŚitaģlivŊjġ². ZmŊny pravidel FIFA zveŚejŔuje tak, aby nabyly ¼ļin-
nosti vģdy pŚed zah§jen²m nadch§zej²c²ho soutŊģn²ho roļn²ku. 

Fotbal hranĨ na mal®m hŚiġti m§ v Ļesk® republice hlubokou tradici a z toho plyne do znaļn® m²ry 
st§le pŚetrv§vaj²c² rŢznorodost, resp.m²ra uplatŔov§n² pravidel futsalu FIFA v jednotlivĨch regionech 
ĻR. Toto vyd§n² pravidel si proto klade za jeden ze svĨch hlavn²ch c²lŢ maxim§lnŊ pŚispŊt k unifikaci 
pravidel futsalu v cel® ĻR, ale s t²m, ģe podle m²stn²ch podm²nek a podle ¼rovnŊ m²stn² futsalov® 
soutŊģe lze v pravidlech futsalu pŚistoupit i k d²lļ²m ¼prav§m. To ale vģdy jen tam, kde je to rozhod-
nut²m FIFA vĨslovnŊ povoleno viz Povolen® modifikace pravidel futsalu).  

Tato pravidla futsalu jsou koncipov§na v souladu s pravidly FIFA. Kaģd® pravidlo m§ tyto ļ§sti: 

¶ z§kladn² znŊn² pravidla (pŚeklad pravidla FIFA) 

¶ Rozhodnut² Komise futsalu FIFA (pŚeklad Rozhodnut² komise futsalu FIFA) 

¶ Rozhodnut² Komise futsalu FAĻR (z§vazn® upŚesnŊn² pravidel pro podm²nky futsalu 
v ĻR). 

PevnŊ vŊŚ²m, ģe toto vyd§n² pravidel futsalu bude dobrĨm pomocn²kem vġem funkcion§ŚŢm, roz-
hodļ²m, deleg§tŢm i hr§ļŢm, ģe se s pravidly sezn§m² i co nejġirġ² fotbalov§ i futsalov§ veŚejnost, a 
ģe toto vġe pŚispŊje k dalġ²mu zvĨġen² kreditu futsalu v Ļesk® republice. 

S pŚ§n²m mnoha kr§snĨch futsalovĨch z§ģitkŢ a se sportovn²m pozdravem 

Otakar Mestek, pŚedseda SFĻR 

Pravidla futsalu FIFA 

Odborn® pojmy a zkratky 

Rozhodļ² 
Rozhodļ², kterĨ je drģitelem Licence rozhodļ²ho a kterĨ byl k utk§n² delegov§n do funkce rozhodļ²ho (d§le 
jen R) 

DruhĨ rozhodļ² 
Rozhodļ², kterĨ je drģitelem Licence rozhodļ²ho a kterĨ byl k utk§n² delegov§n do funkce druh®ho rozhodļ²ho 
(d§le jen 2R) 

Asistent rozhodļ²ho (tŚet² rozhodļ²) 

Rozhodļ², kterĨ je drģitelem Licence rozhodļ²ho a kterĨ byl k utk§n² delegov§n ve funkci tŚet²ho rozhodļ²ho 
(d§le jen 3R) 

Asistent rozhodļ²ho (ļasomŊŚiļ) 

Rozhodļ², kterĨ je drģitelem Licence rozhodļ²ho a kterĨ byl k utk§n² delegov§n ve funkci tŚet²ho rozhodļ²ho 
(d§le jen 3R). 

Druģstvo 
ĂDruģstvemñ se rozum² odd²l nebo klub 
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Ļlenov® druģstva 
Vġechny osoby uveden® v Z§pise o utk§n² v kolonce ĂJm®no a pŚ²jmen² hr§ļeñ; za ļleny druģstva se povaģuj² 
i hr§ļi nebo n§hradn²ci, kteŚ² byli rozhodļ²m vylouļeni 

Hr§ļ 
Osoba uveden§ v Z§pise o utk§n² jako Ăhr§ļñ, kter§ se v danĨ okamģik pŚ²mo z¼ļastŔuje hry. 

N§hradn²k 

Osoba uveden§ v Z§pise o utk§n² jako Ăhr§ļñ, kter§ se v danĨ okamģik nez¼ļastŔuje hry (je na stŚ²daļce). 

Deleg§t utk§n² (nen²-li Ś²d²c²m org§nem oznaļen jinak) 
Z§stupce Ś²d²c²ho org§nu, kterĨ byl delegov§n k utk§n², aby 

¶ kontroloval a podal zpr§vu o plnŊn² povinnost² stanovenĨch Pravidly futsalu, Ś§dy a smŊrnicemi, 

¶ podal zpr§vu o vĨkonu rozhodļ²ch 

Funkcion§Śi druģstva 
Osoby uveden® v z§pise o utk§n² v kolonce ĂRealizaļn² tĨmyñ (vedouc², tren®r, asistenti tren®ra, zdravotn²k, 
mas®r). Jejich pr§va a povinnosti vymezuj² Pravidla futsalu, SoutŊģn² Ś§d a popŚ²padŊ i Rozpis pŚ²sluġn® sou-
tŊģe. 

HlediġtŊ 

Ļ§st haly nebo stadi·nu urļen§ pro div§ky 

HŚiġtŊ 

Ta plocha haly nebo stadi·nu, na kter® se v souladu s pravidly futsalu vyznaļuje hrac² plocha; do prostoru 
hŚiġtŊ maj² pŚ²stup pouze osoby uveden® v z§pise o utk§n² a osoby jmenovitŊ uveden® v SoutŊģn²m Ś§du 
nebo v Rozpisu pŚ²sluġn® soutŊģe, 

Hrac² plocha 

Ļ§st hŚiġtŊ vyznaļen§ v souladu s pravidly futsalu. 

PŚ²sluġenstv² hrac² plochy 
PŚedmŊty, kter® tvoŚ² souļ§st hrac² plochy nebo s n² pŚ²mo souvisej² a utk§n² bez nich nemŢģe bĨt sehr§no; 
tvoŚ² je branky (a prvky jejich upevnŊn²) a brankov® s²tŊ 

PŚ²sluġn²ci druģstva 

Za pŚ²sluġn²ky druģstva se povaģuj² ļlenov® druģstva a funkcion§Śi druģstva 

StŚ²daļka 

M²sta k sezen² vymezen§ pro n§hradn²ky a funkcion§Śe druģstva. 

SoutŊģn² utk§n² 
Utk§n² mistrovsk® nebo poh§rov® 

SFĻR 

Svaz futsalu Ļesk® republiky 

ĐŚedn² zaļ§tek utk§n² 
Hodina zaļ§tku utk§n² naŚ²zen§ Ś²d²c²m org§nem 

Power-play 

Situace, kdy druģstvo sv®ho brank§Śe nahrad² dalġ²m hr§ļem v poli 
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Pozn§mka 
Pravomoci a kompetence dan® pravidly rozhodļ²mu se tĨkaj² i druh®ho rozhodļ²ho. Pokud je tedy v textu 
pravidel uvedeno napŚ. Ărozhodļ² pŚeruġ² hruñ, plat² toto ustanoven² v pln®m rozsahu i pro druh®ho rozhod-
ļ²ho. 

ĐVODNĉ USTANOVENĉ 

Povolen® modifikace pravidel futsalu 

N§rodn² futsalov® asociace jsou povinny respektovat ustanoven² tŊchto pravidel futsalu s tou vĨjimkou, ģe v 
utk§n²ch ml§deģe do ġestn§cti let, v utk§n²ch ģen a v utk§n²ch seniorŢ nad 35 let mohou modifikovat: 

¶ Pravidlo 1 - velikost hrac² plochy 

¶ Pravidlo 1 - ġ²Śku a vĨġku branky 

¶ Pravidlo 2 - velikost, v§hu a materi§l m²ļe 

¶ Pravidlo 3 - zpŢsob stŚ²d§n² hr§ļŢ  

¶ Pravidlo 8 - dobu trv§n² hry 

Modifikace pravidel futsalu v jinĨch pŚ²padech lze prov§dŊt pouze se souhlasem International Football Associ-
ation Board. 

Ģeny a muģi 

Ve vġech pŚ²padech, kde se v pravidlech pouģ²v§ muģskĨ rod, aŠ jiģ se jedn§ o hr§ļe, rozhodļ²ho nebo dru-
h®ho rozhodļ²ho nebo funkcion§Śe, plat² stejn§ ustanoven² i pro ģeny pŢsob²c² v tŊchto funkc²ch. 

PRAVIDLA FUTSALU - obsah 

1. HRACĉ PLOCHA 

2. MĉĻ 

3. POĻET HRĆĻš 

4. VħSTROJ HRĆĻš 

5. ROZHODĻĉ 

6. ASISTENT ROZHODĻĉHO 

7. DOBA HRY 

8. ZAHĆJENĉ A NAVAZOVĆNĉ HRY 

9. MĉĻ VE HřE A MĉĻ ZE HRY 

10. DOSAĢENĉ BRANKY 

11. POSTAVENĉ MIMO HRU (VE FUTSALU NENĉ) 

12. PřESTUPKY A NESPORTOVNĉ CHOVĆNĉ 

13. VOLN£ KOPY 

14. POKUTOVħ KOP 

15. AUTOVħ KOP 

16. VħHOZ OD BRANKY 

17. ROHOVħ KOP 

PŚ²loha A: Postupy pro urļen² v²tŊze utk§n² 

PŚ²loha B: Sign§ly rozhodļ²ho 
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PRAVIDLO 1 
HRACĉ PLOCHA 

 

Obr. 1 Hrac² plocha a jej² pŚ²sluġenstv² 

RozmŊry hrac² plochy 

Hrac² plocha mus² m²t tvar obd®ln²ka. D®lka hrac² plochy mus² bĨt vŊtġ² neģ ġ²Śka. 

D®lka: minimum 25 m, maximum 42 m 

Ġ²Śka: minimum 16 m, maximum 25 m. 

PŚi mezin§rodn²ch utk§n²ch jsou povinn® tyto rozmŊry hrac² plochy: d®lka 38 aģ 42 m, ġ²Śka 20 aģ 25 m. 

 

Obr. 2 Z§kladn² vyznaļen² hrac² plochy 

Vyznaļen² hrac² plochy 

Hrac² plocha mus² bĨt vyznaļena zŚetelnĨmi ļarami ġirokĨmi 8 cm; tyto ļ§ry jsou souļ§st² ¼zem², kter® 
vyznaļuj². 

Delġ² ļ§ry ohraniļuj²c² hrac² plochu se nazĨvaj² postrann²mi ļarami, kratġ² ļ§ry se nazĨvaj² brankovĨmi 
ļarami. 

Hrac² plocha je stŚedovou ļ§rou rozdŊlena na dvŊ stejn® poloviny. UprostŚed stŚedov® ļ§ry se vyznaļ² 
stŚedov§ znaļka a z n² stŚedovĨ kruh o polomŊru 3 m. 
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Pokutov® ¼zem² 

 

Obr. 3 Vyznaļen² pokutov®ho ¼zem² 

Ze stŚedu na vnŊjġ²m okraji obou brankovĨch tyļ² se smŊrem do hrac² plochy vyznaļ² ļtvrtkruhy o polo-
mŊru 6 m a tyto dva ļtvrtkruhy se propoj² ļ§rou dlouhou 3,16 m, kter§ je rovnobŊģn§ s brankovou ļ§rou. 
Takto vznikl§ ļ§ra se nazĨv§ ļ§rou pokutov®ho ¼zem² a j² vyznaļenĨ prostor se nazĨv§ pokutovĨm ¼ze-
m²m. 

Znaļka pokutov®ho kopu 

V kaģd®m pokutov®m ¼zem² se na pomysln® kolmici k brankov® ļ§Śe, veden® ze stŚedu brankov® ļ§ry, 
vyznaļ² ve vzd§lenosti 6 m od brankov® ļ§ry vhodnĨm zpŢsobem pokutov§ znaļka. 

Znaļka druh®ho pokutov®ho kopu 

Mimo pokutov® ¼zem² se na obou polovin§ch hrac² plochy na pomysln® kolmici k brankov® ļ§Śe, veden® 
ze stŚedu brankov® ļ§ry, vyznaļ² ve vzd§lenosti 10 m od brankov® ļ§ry vhodnĨm zpŢsobem druh§ poku-
tov§ znaļka. 

RohovĨ ļtvrtkruh 

V prŢseļ²c²ch postran²ch a brankovĨch ļar se smŊrem do hrac² plochy vyznaļ² ļtvrtkruh o polomŊru 25 
cm. 

Z·na pro stŚ²d§n² hr§ļŢ 

 

Obr. 4 Z·na pro stŚ²d§n² hr§ļŢ 

Na t® stranŊ hrac² plochy, kde jsou stŚ²daļky, se vyznaļ² z·ny pro stŚ²d§n² hr§ļŢ; pouze tŊmito z·nami 
hr§ļi na hrac² plochu vstupuj² nebo ho opouġtŊj². Hr§ļi kaģd®ho druģstva mohou pouģ²vat pro stŚ²d§n² 
pouze z·nu na vlastn² polovinŊ hrac² plochy. 

¶ Z·ny pro stŚ²d§n² hr§ļŢ zaļ²naj² 5 m od stŚedov® ļ§ry a jsou ġirok® 5 m. Na obou konc²ch se vyzna-
ļuj² ļ§rami ġirokĨmi 8 cm a dlouhĨmi 80 cm, jeģ jsou vedeny kolmo na postrann² ļ§ru tak, ģe tato ļ§-
ra je dŊl² na polovinu (40 cm jde na stranu ven z hrac² plochy a 40 cm na stranu dovnitŚ hrac² plochy). 

¶ Prostor pŚed stolkem ļasom²ry a prostor po stran§ch stolku ļasom²ry (do vzd§lenosti 5 m na obŊ 
strany od pomysln®ho prodlouģen² stŚedov® ļ§ry) m§ zŢstat volnĨ. 
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Branky 

 

Obr. 5 Branka 

Branky jsou um²stŊny ve stŚedu kaģd® brankov® ļ§ry a skl§daj² se ze dvou vertik§ln²ch tyļ², vzd§lenĨch 
od sebe 3 m (vnitŚn² rozmŊr), spojenĨch horizont§ln²m bŚevnem, jehoģ spodn² okraj je 2 m od zemŊ (pod-
lahy). 

PrŢŚez brankovĨch tyļ² i bŚevna je stejnĨ a m§ bĨt 8 cm. S²tŊ maj² bĨt zhotoveny z konop², juty nebo nylo-
nu a mus² bĨt pŚipevnŊny k tyļ²m i bŚevnŢm. Spodn² ļ§st s²tŊ m§ bĨt pŚipevnŊna k vhodn® konstrukci, kte-
r§ zajist² jej² uchycen². 

Hloubka branky, tj. vzd§lenost mezi pomyslnou spojnic² tyļ² a spodn² konstrukc² upevŔuj²c² s²Š u podlahy, 
nem§ bĨt menġ² neģ 80 cm a vŊtġ² neģ 100 cm. 

Bezpeļnost 

Branka mus² m²t stabiln² konstrukc² br§n²c² jej²mu pŚevrģen². PŚenosn® branky mohou bĨt pouģity za 
pŚedpokladu, ģe jsou stabiln² jako branky pevn®. 

Povrch hrac² plochy 

Povrch mus² bĨt hladkĨ, rovnĨ a nedrsnĨ (neabrasivn²). Doporuļuje se pouģit² dŚevŊn®ho nebo umŊl®ho 
materi§lu. Beton a asfalt jsou zak§z§ny! 

Rozhodnut² Komise futsalu FIFA 

1) Jestliģe brankov§ ļ§ra je dlouh§ pouze 15 aģ 16 m, vyznaļ² se pokutov® ¼zem² ļtvrtkruhy o polomŊru 
4m; vzd§lenost pro vyznaļen² pokutov® znaļky se vġak nemŊn². 

2) Mimo hrac² plochu se znaļkou ġirokou 8 cm vyznaļ² na brankov® ļ§Śe vzd§lenost 5 m od rohov®ho ļtvrt-
kruhu; tato znaļka pom§h§ zabezpeļit dodrģen² pŚedepsan® vzd§lenosti br§n²c²ch hr§ļŢ pŚi prov§dŊn² 
kopu z rohu. 

3) Na hrac² ploġe se na pomysln® ļ§Śe proch§zej²c² stŚedem druh® pokutov® znaļky vyznaļ² po obou stra-
n§ch znaļkami ġirokĨmi 6 cm vzd§lenost 5 m; tyto znaļky pom§haj² zabezpeļit dodrģen² pŚedepsan® 
vzd§lenosti br§n²c²ch hr§ļŢ pŚi prov§dŊn² druh®ho pokutov®ho kopu. 

4) StŚ²daļky se um²sŠuj² za postrann² ļ§rou mimo hrac² plochu ve voln®m prostoru pŚed stolkem ļasomŊŚiļe. 

5) Stoj²c² komerļn² reklama 

Stoj²c² komerļn² reklama v okol² hrac² plochy mŢģe bĨt um²stŊna: 

¶ 1 m vnŊ od pomezn² ļary vyjma technick® z·ny a z·ny pro stŚ²d§n² (v nich je um²stŊn² reklam za-
k§z§no), 

¶ ve stejn® vzd§lenosti vnŊ od brankov® ļ§ry jako je hloubka brankovĨch s²t², 

¶ 1 m od brankov® s²tŊ. 

Rozhodnut² Komise futsalu FAĻR 

1) Kaģd§ ļ§ra je souļ§st² ¼zem², kter® ohraniļuje. 

2) Pokud nen² branka napevno zabudov§na a v prŢbŊhu hry dojde k jej²mu ne¼mysln®mu posunut², rozhod-
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ļ² pŚeruġ² hru ihned, jakmile to zjist². Po vr§cen² branky na pŢvodn² m²sto nav§ģe hru m²ļem rozhodļ²ho v 
m²stŊ, kde se m²ļ nach§zel v okamģiku pŚeruġen² hry. Pokud doġlo k posunut² branky v dobŊ, kdy hra by-
la pŚeruġena, nech§ hru nav§zat zpŢsobem vyplĨvaj²c²m z pravidel. 

3) Nylonov® s²tŊ nesm² bĨt tenļ² neģ ty, kter® jsou vyrobeny z konop² nebo juty. S²tŊ mus² bĨt vypnuty tak, 
aby neohroģovaly bezpeļnost hr§ļŢ. 

4) Rozhodnut² Komise futsalu FAĻR: Pouģit² pŚ²rodn²ho ļi umŊl®ho tr§vn²ku, pŚ²padnŊ pŢdy je povoleno pro 
dom§c² soutŊģe, nikoliv pro mezist§tn² a mezin§rodn² utk§n². 

5) Podle rozhodnut² Komise futsalu FAĻR sm² realizaļn² tĨm druģstva m²t aģ 6 funkcion§ŚŢ: vedouc²ho, tre-
n®ra, dva asistenty tren®ra, zdravotn²ka a mas®ra. Z toho dŢvodu mus² stŚ²daļka druģstva umoģŔovat se-
zen² pro aģ 13 osob. 

PRAVIDLO 2 
MĉĻ 

M²ļ m§ bĨt 

¶ kulatĨ, 

¶ vyroben z kŢģe, nebo jin®ho schv§len®ho materi§lu, 

¶ o obvodu ne menġ²m neģ 62 cm a ne vŊtġ²m neģ 64 cm, 

¶ pŚi zah§jen² hry o v§ze ne menġ² neģ 400 g a ne vŊtġ² neģ 440 g, 

¶ nahuġtŊn na tlak 0,6-0,9 atm (600-900 g/cmĮ) na ¼rovni moŚe. 

VĨmŊna poġkozen®ho m²ļe 

Jestliģe v prŢbŊhu hry dojde k poġkozen² m²ļe tak rozhodļ² 

¶ pŚeruġ² hru 

¶ po vĨmŊnŊ m²ļe nav§ģe hru m²ļem rozhodļ²ho v m²stŊ, kde se pŢvodn² m²ļ stal nezpŢsobilĨm pro 
hru. 

Rozhodnut² Komise futsalu FIFA 

1) Pro mezin§rodn² utk§n² nen² povoleno pouģit² plstŊnĨch m²ļŢ. 

2) PŚi puġtŊn² m²ļe z vĨġky 2 m nem§ m²ļ odskoļit od zemŊ m®nŊ neģ 50 cm a v²ce neģ 65 cm. 

3) V soutŊģn²ch utk§n² mohou bĨt pouģity pouze m²ļe splŔuj²c² poģadavky uveden® v pravidle 2. 

4) V soutŊģn²ch utk§n²ch FIFA a UEFA lze pouģ²vat m²ļe splŔuj²c² technick® poģadavky podle n²ģe uvede-
nĨch specifikac² (oznaļen²): 

¶ ñFIFA APPROVEDò (schv§leno FIFA) 

¶ ñFIFA INSPECTEDò (provŊŚeno FIFA) 

¶ ñINTERNATIONAL MATCHBALL STANDARDSò (mezin§rodn² m²ļovĨ standard) 

 

Obr. 6 M²ļe povolen® pro utk§n² FIFA a UEFA 

Tato oznaļen² garantuj², ģe m²ļe byly posouzeny povŊŚenou organizac² a bylo zjiġtŊno, ģe jsou v souladu 
s technickĨmi specifikacemi v souladu s pravidlem 2. Ļlensk® zemŊ FIFA maj² pro sv® soutŊģe pouģ²vat 
m²ļe s jedn²m ze tŚ² vĨġe uvedenĨch oznaļen². M²ļe pro ostatn² utk§n² maj² odpov²dat ustanoven²m pra-
vidla 2. 

V pŚ²padŊ, ģe n§rodn² svaz vyģaduje pouģit² m²ļŢ oznaļenĨch logem ñFIFA APPROVEDò nebo ñFIFA IN-
SPECTEDò, sm² pro sv® soutŊģe pouģ²t i m²ļe oznaļen® ñINTERNATIONAL MATCHBALL STANDARDò. 
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V soutŊģ²ch FIFA v utk§n²ch organizovanĨch pod z§ġtitou UEFA nebo n§rodn²ch svazŢ nejsou na m²ļi 
povoleny ģ§dn® komerļn² reklamy s vĨjimkou symbolu soutŊģe a ochrann® zn§mky vĨrobce. 

Rozhodnut² Komise futsalu FAĻR 

1) Pouģit² jinĨch m²ļŢ neģ m²ļe ļ. 4 se sn²ģenĨm odskokem, je vĨjimeļnŊ povoleno pouze pro utk§n² hran§ 
na venkovn²ch hrac²ch ploch§ch. 

2) Octne-li se v dobŊ, kdy je m²ļ ve hŚe, na hrac² ploġe dalġ² m²ļ, a je-li t²m ovlivnŊna hra, rozhodļ² hru pŚe-
ruġ² a po zjedn§n² n§pravy nav§ģe hru m²ļem rozhodļ²ho v m²stŊ, kde byl pŢvodn² m²ļ v okamģiku pŚeru-
ġen² hry. 

3) O zpŢsobilosti m²ļe a jeho pŚ²padn® vĨmŊnŊ mŢģe rozhodnout pouze rozhodļ². 

4) Pokud m²ļ praskne bŊhem zahr§v§n² pokutov®ho kopu, 10m kopu nebo pŚ²m®ho voln®ho kopu bez zdi 
po ġest®m akumulovan®m faulu, bude se kop po vĨmŊnŊ m²ļe opakovat. 

PRAVIDLO 3 
POĻET HRĆĻš 

Hr§ļi 

Hry se z¼ļastŔuj² dvŊ druģstva. Kaģd® druģstvo m§ nejvĨġe pŊt hr§ļŢ, z nichģ jeden mus² bĨt brank§Ś. 

Utk§n² nemŢģe bĨt zah§jeno, jestliģe jak®koli druģstvo m§ na hrac² ploġe m®nŊ jak tŚi hr§ļe. 

Utk§n² konļ², pokud m§ jedno z druģstev na hrac² ploġe m®nŊ jak tŚi hr§ļe. 

Ofici§ln² soutŊģe 

V utk§n² hran®m pod z§ġtitou FIFA nebo n§rodn²ch svazŢ mŢģe do hry zas§hnout nejvĨġe devŊt n§hradn²kŢ. 

Ostatn² utk§n² 

V mezin§rodn²ch utk§n²ch A-muģstev n§rodn²ch tĨmŢ sm² do hry zas§hnout nejvĨġe 10 n§hradn²kŢ. Ve vġech 
ostatn²ch utk§n²ch mŢģe bĨt poļet n§hradn²kŢ upraven, jestliģe 

¶ druģstva dos§hnou shody o maxim§ln²m poļtu n§hradn²kŢ, 

¶ rozhodļ² jsou informov§ni pŚed utk§n²m 

Vġechna utk§n² 
 

Ve vġech utk§n²ch mus² bĨt jm®na vġech hr§ļŢ i n§hradn²kŢ uvedena v z§pise o utk§n² uģ pŚed utk§n²m, aŠ 
uģ jsou v tu chv²li pŚ²tomni nebo ne. Hr§ļ, kterĨ nen² uveden v z§pise o utk§n² pŚed zah§jen²m utk§n², nesm² 
se utk§n² z¼ļastnit. 

StŚ²d§n² 

StŚ²d§n² mŢģe bĨt provedeno kdykoli, aŠ m²ļ je ve hŚe (letm® stŚ²d§n²) nebo nen² ve hŚe. 

PŚi stŚ²d§n² hr§ļe mus² bĨt dodrģeny tyto podm²nky: 

¶ stŚ²danĨ hr§ļ opust² hrac² plochu pŚes z·nu stŚ²d§n² sv®ho druģstva (kromŊ vĨjimek uvedenĨch v Pra-
vidlech futsalu), 

¶ n§hradn²k nevstoup² na hrac² plochu dŚ²ve, neģ ji stŚ²danĨ hr§ļ pŚes postrann² ļ§ru ¼plnŊ opust², 

¶ n§hradn² na hrac² plochu vstoup² pŚes z·nu stŚ²d§n², 

¶ stŚ²d§n² je dokonļeno vstupem n§hradn²ka na hrac² plochu; t²mto okamģikem se n§hradn²k stal hr§-
ļem a hr§ļ, kterĨ byl vystŚ²d§n, se stal n§hradn²kem, 

¶ vystŚ²danĨ hr§ļ mŢģe i nad§le zas§hnout do utk§n², 

¶ vġechna stŚ²d§n² jsou podŚ²zena autoritŊ a pravomoci rozhodļ²ch 

Pokud byl prodlouģen ļas k proveden² pokutov®ho kopu, druh®ho pokutov®ho kopu nebo pŚ²m®ho voln®-
ho kopu bez postaven² zdi, mŢģe bĨt vystŚ²d§n pouze brank§Ś br§n²c²ho druģstva. 

StŚ²d§n² brank§Śe 

¶ jakĨkoli n§hradn²k mŢģe bŊhem hry vystŚ²dat brank§Śe, aniģ by bylo nutno informovat rozhodļ² a aniģ 
by se muselo ļekat na pŚeruġen² hry 

¶ jakĨkoli hr§ļ si mŢģe vymŊnit m²sto s brank§Śem 
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¶ hr§ļ, kterĨ si mŊn² m²sto s brank§Śem, tak mus² uļinit bŊhem pŚeruġen² hry a mus² o chystan® vĨmŊ-
nŊ informovat rozhodļ², 

¶ hr§ļ nebo n§hradn²k, kterĨ si mŊn² m²sto s brank§Śem, mus² m²t brank§ŚskĨ dres se stejnĨm ļ²slem, 
kter® mŊl na sv®m pŢvodn²m dresu. 

Trestn² ustanoven² 

Jestliģe n§hradn²k v prŢbŊhu letm®ho stŚ²d§n² vstoup² na hrac² plochu dŚ²ve, neģ ji stŚ²danĨ hr§ļ ¼plnŊ 
opust², nebo v pŚ²padŊ, ģe na hrac² plochu vstoup² z jin®ho m²sta neģ ze z·ny pro stŚ²d§n², rozhodļ², 

¶ pŚeruġ² hru (mŢģe pŚitom aplikovat vĨhodu ve hŚe), 

¶ n§hradn²ka napomene za poruġen² pravidla o stŚ²d§n² a vyk§ģe z hrac² plochy. 

Pokud rozhodļ² pŚeruġil hru, bude hra nav§z§na nepŚ²mĨm volnĨm kopem ve prospŊch muģstva, kter® se 
neprovinilo, a to z m²sta, kde se nach§zel m²ļ v okamģiku pŚeruġen² hry (v souladu s ustanoven²mi pravi-
dla 13). 

Jestliģe v prŢbŊhu stŚ²d§n² hr§ļ opust² hrac² plochu z dŢvodu, kterĨ nen² uveden v Pravidlech futsalu a 
pŚes jin® m²sto, neģ je stŚ²dac² z·na jeho druģstva, rozhodļ² 

¶ pŚeruġ² hru (mŢģe pŚitom aplikovat vĨhodu ve hŚe), 

¶ hr§ļe napomene za poruġen² pravidla o stŚ²d§n². 

Pokud rozhodļ² pŚeruġil hru, bude hra nav§z§na nepŚ²mĨm volnĨm kopem ve prospŊch muģstva, kter® se 
neprovinilo, a to z m²sta, kde se nach§zel m²ļ v okamģiku pŚeruġen² hry (v souladu s ustanoven²mi pravi-
dla 13). 

V pŚ²padŊ jak®hokoliv jin®ho poruġen² tohoto pravidla: 

¶ hr§ļe, kterĨ poruġil pravidlo, rozhodļ² napomene 

¶ hru nech§ rozhodļ² nav§zat nepŚ²mĨm volnĨm kopem ve prospŊch muģstva, kter® se neprovinilo, a to 
z m²sta, kde se nach§zel m²ļ v okamģiku pŚeruġen² hry (v souladu s ustanoven²mi pravidla 13) 

Vylouļen² hr§ļi a n§hradn²ci 

Hr§ļ, kterĨ byl vylouļen ze hry pŚed zah§jen²m hry (vĨkopem), mŢģe bĨt nahrazen jen jedn²m z n§hradn²kŢ. 

N§hradn²k, kterĨ byl vylouļen ze hry, aŠ uģ pŚed zah§jen²m hry ļi po jej²m zah§jen², nemŢģe bĨt nahrazen. 

N§hradn²k mŢģe nahradit vylouļen®ho hr§ļe a vstoupit na hrac² plochu 2 minuty po jeho vylouļen² ze hry, za 
pŚedpokladu ģe k tomu dostal svolen² od asistenta rozhodļ²ho (ļasomŊŚiļe nebo tŚet²ho rozhodļ²ho). Pokud 

druģstvo vylouļen®ho hr§ļe obdrģen² pŚed vyprġen²m 2 minut branku, postupuje se takto:  

¶ jestliģe hraje pŊt hr§ļŢ proti ļtyŚem a druģstvo s vyġġ²m poļtem hr§ļŢ vstŚel² branku, druģstvo se 
ļtyŚmi hr§ļi mŢģe bĨt doplnŊno o p§t®ho hr§ļe, 

¶ jestliģe obŊ druģstva hraj² se tŚemi ļi ļtyŚmi hr§ļi a je vstŚelena branka, obŊ druģstva pokraļuj² ve hŚe 
se stejnĨm poļtem hr§ļŢ, 

¶ jestliģe hraje pŊt hr§ļŢ proti tŚem ļi ļtyŚi proti tŚem a tĨm s vyġġ²m poļtem hr§ļŢ vstŚel² branku, tĨm 
se tŚemi hr§ļi mŢģe bĨt doplnŊn o jednoho hr§ļe. 

¶ jestliģe branku vstŚel² druģstvo s niģġ²m poļtem hr§ļŢ, hra pokraļuje bez zmŊny v poļtu hr§ļŢ 

Rozhodnut² Komise futsalu FIFA 

1) Jestliģe v prŢbŊhu utk§n² poļet hr§ļŢ druģstva (vļ. brank§Śe) klesne pod tŚi, utk§n² konļ². 

2) Funkcion§Śi druģstva jsou opr§vnŊni udŊlovat hr§ļŢm v prŢbŊhu hry pokyny. PŚitom vġak nesmŊj² pŚek§-
ģet hr§ļŢm nebo rozhodļ²m a jsou povinni chovat se sluġnŊ. 

3) Technick§ z·na 
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Obr. 5 Technick§ z·na 

Technick§ z·na se vyznaļuje v hal§ch, kde je vymezen prostor pro sezen² n§hradn²kŢ a funkcion§ŚŢ 
druģstva. V rŢznĨch hal§ch se technick® z·ny mohou liġit, pŚitom ale mus² splŔovat n²ģe uveden® poģa-
davky. 

¶ Technick§ z·na rozġiŚuje oblast urļenou pro sezen² n§hradn²kŢ a funkcion§ŚŢ o 1 m na kaģdou stra-
nu, pŚiļemģ jej² pŚedn² hranice mus² bĨt od postrann² ļ§ry vzd§lena nejm®nŊ 75 cm. 

¶ Technickou z·nu se doporuļuje vhodnĨm zpŢsobem vyznaļit. 

¶ Poļet osob, kter® v prŢbŊhu utk§n² mohou v technick® z·nŊ bĨt, stanovuj² pravidla (propozice) pŚ²-
sluġn® soutŊģe. 

¶ Osoby pobĨvaj²c² v technick® z·nŊ mus² bĨt viditelnŊ oznaļeny v souladu s ustanoven²mi pŚ²sluġn® 
soutŊģe. 

¶ Jen jedna osoba sm² z technick® z·ny udŊlovat hr§ļŢm taktick® pokyny; po jejich udŊlen² je povinna 
vr§tit se na sv® m²sto. 

¶ Osoba udŊluj²c² taktick® pokyny nesm² pŚi jejich udŊlov§n² opustit technickou z·nu. VĨjimky jsou pŚ²-
pustn® pouze se souhlasem rozhodļ²ho (napŚ. v pŚ²padŊ, kdy l®kaŚ nebo mas®r hodlaj² na hrac² ploġe 
oġetŚit zranŊn®ho hr§ļe). 

¶ Vġechny osoby v technick® z·nŊ jsou povinny chovat se a vystupovat sluġnŊ a korektnŊ. 

4) Postup rozhodļ²ho pŚi zranŊn² hr§ļe (uvedeno v DodateļnĨch instrukc²ch FIFA pro rozhodļ²) 

PŚi zranŊn² hr§ļe je rozhodļ² povinen postupovat podle n²ģe uvedenĨch pokynŢ: 

a) jestliģe zranŊn² hr§ļe podle n§zoru rozhodļ²ho nen² z§vaģn®, vyļk§ na nejbliģġ² pŚeruġen² hry, 

b) pŚeruġ² ihned hru, jestliģe podle jeho n§zoru je zranŊn² hr§ļe z§vaģn®, 

c) po konzultaci se zranŊnĨm hr§ļem povol² vstup na hrac² plochu nejvĨġe dvou funkcion§ŚŢ druģstva, 
kteŚ² zdravotn² stav hr§ļe posoud², 

d) je-li to nezbytn®, povol² poŚadatelsk® sluģbŊ s nos²tky vstup na hrac² plochu, 

e) zabezpeļ², aby zranŊnĨ hr§ļ rychle a bezpeļnŊ opustil hrac² plochu, 

f) nedovol² oġetŚov§n² hr§ļe na hrac² ploġe, 

g) zajist², aby hr§ļ s krv§cej²c²m zranŊn²m vģdy opustil hrac² plochu; tomuto hr§ļi dovol² n§vrat na hrac² 
plochu aģ pot®, co se jeho krv§cen² zastavilo; zabezpeļ², aby se hr§ļ na hrac² plochu nevr§til s odŊ-
vem zneļistŊnĨm krv², 

h) jestliģe povol² vstup na hrac² plochu zdravotn²kŢm, mus² zranŊnĨ hr§ļ hrac² plochu opustit, a to buŅ 
s§m nebo na nos²tk§ch; hr§ļe, kterĨ hrac² plochu neopust², rozhodļ² napomene za zdrģov§n² pŚi na-
vazov§n² hry, 

i) dohl®dne, aby se zranŊnĨ hr§ļ po oġetŚen² vr§til na hrac² plochu vr§tit aģ pot®, co hra byla znovu za-
h§jena, 

j) dovol², aby zranŊnĨ hr§ļ opustil hrac² plochu pŚes kteroukoli ļ§ru, kter§ ji ohraniļuje, 

k) dohl®dne, aby n§hradn²k, kterĨ stŚ²d§ zranŊn®ho hr§ļe, vstoupil na hrac² plochu vĨhradnŊ pŚes z·nu 
stŚ²d§n² sv®ho druģstva, 

l) pouze rozhodļ² mŢģe dovolit zranŊn®mu hr§ļi ï pokud nebyl vystŚ²d§n ï n§vrat na hrac² plochu, aŠ 
uģ je m²ļ ve hŚe ļi nikoli. 



                                                                                                                                                                                          str. 11 z celkem 49

  

m) kdyģ je m²ļ ve hŚe, dovol², aby se zranŊnĨ hr§ļ ï pokud nebyl vystŚ²d§n ï vr§til na hrac² plochu, ale 
pouze pŚes postrann² ļ§ru; je-li m²ļ ze hry, sm² se zranŊnĨ hr§ļ vr§tit na hrac² plochu pŚes kteroukoli 
ļ§ru ohraniļuj²c² hrac² plochu, 

VĨjimky z vĨġe uveden®ho postupu jsou povoleny pouze v n§sleduj²c²ch pŚ²padech: 

n) pŚi zranŊn² brank§Śe, 

o) kdyģ brank§Ś se sraz² s jinĨm hr§ļem a oba hr§ļi potŚebuj² oġetŚen², 

p) kdyģ dojde k tŊģk®mu zranŊn² hr§ļe (zapadnut² jazyka, z§stava srdeļn² ļinnosti, zlomeninŊ apod.) a 
dodrģen² vĨġe uveden®ho postupu by mohlo ohrozit jeho ģivot. 

5) VĨmŊna hr§ļe n§hradn²kem pŚed zah§jen²m hry 

Jestliģe nahl§ġenĨ n§hradn²k vstoup² na hrac² plochu k zah§jen² utk§n² m²sto nahl§ġen®ho hr§ļe a roz-
hodļ² nebo asistent rozhodļ²ho nebyli o t®to zmŊnŊ informov§ni: 

¶ rozhodļ² nech§ n§hradn²ka pokraļovat ve hŚe, 

¶ n§hradn²k nebude napomenut, 

¶ rozhodļ² ozn§m² tuto skuteļnost odpov²daj²c²mu nadŚ²zen®mu org§nu. 

th½hwΥ ¢ƻǘƻ ǳǎǘŀƴƻǾŜƴƝ ƪ ǇǊŀǾƛŘƭǳ о ǇƭŀǘƝ ǇǊƻ ƳŜȊƛƴłǊƻŘƴƝ ǳǘƪłƴƝΣ ǾŜ ƪǘŜǊȇŎƘ Ƨǎƻǳ ƛ ǾŜ Ŧǳǘǎŀƭǳ  ǊƻȊƭƛǑƻǾłƴƛ 

αƘǊłőƛά όȊŀƘŀƧǳƧƝŎƝ ƘǊǳύ ŀ αƴłƘǊŀŘƴƝŎƛάΣ ŀ ƴŜōǳŘŜ ǳǇƭŀǘƶƻǾłƴƻ Ǿ ǎƻǳǘŠȌƝŎƘ ǌƝȊŜƴȇŎƘ YƻƳƛǎƝ Ŧǳǘǎŀƭǳ C!2wΦ 

Rozhodnut² Komise futsalu FAĻR 

1. Za spr§vnĨ prŢbŊh stŚ²d§n² odpov²d§ rozhodļ² a kapit§n druģstva. 

2. V pŚ²padŊ poruġen² ustanoven² o stŚ²d§n² hr§ļŢ n§hradn²kem druģstva rozhodļ² pŚeruġ² hru, n§hradn²ka 
napomene a vyk§ģe z hrac² plochy s t²m, ģe hr§ļ, kterĨ m§ bĨt vystŚ²d§n, se vr§t² zpŊt na hrac² plochu. 
Nov® stŚ²d§n² rozhodļ² povol² aģ po zah§jen² hry. 

3. Vstoup²-li hr§ļ na hrac² plochu bez souhlasu rozhodļ²ho, napomene ho rozhodļ² za neopr§vnŊnĨ vstup 
na hrac² plochu a hru rozhodļ² nav§ģe nepŚ²mĨm volnĨm kopem v m²stŊ, kde byl m²ļ v okamģiku pŚeru-
ġen² hry (v souladu s ustanoven²mi pravidla 8). 

4. Vstoup²-li n§hradn²k na hrac² plochu pŚedļasnŊ nebo mimo z·nu pro stŚ²d§n² sv®ho druģstva a dopust² se 
pŚestupku, za kterĨ by mŊl bĨt vylouļen, udŊl² mu rozhodļ² ĻK a jeho druģstvo pokraļuje ve hŚe 
s nezmŊnŊnĨm poļtem hr§ļŢ; hru rozhodļ² nav§ģe nepŚ²mĨm volnĨm kopem v m²stŊ, kde byl m²ļ v oka-
mģiku pŚeruġen² hry (v souladu s ustanoven²mi pravidla 8). 

5. Dopust²-li se pŚestupku, za kterĨ se vyluļuje, hr§ļ, kterĨ m§ bĨt vystŚ²d§n dŚ²ve, neģ stŚ²d§n² bylo ukonļe-
no, bude jeho druģstvo pokraļovat ve hŚe s menġ²m poļtem hr§ļŢ. 

6. Brank§Ś si mŢģe kdykoli vymŊnit sv® m²sto s kterĨmkoli hr§ļem z pole, ale pouze v pŚeruġen® hŚe. MŊn²-li 
si m²sta brank§Ś a hr§ļ z pole, mus² m²t na svĨch novĨch postech ļ²sla dresŢ stejn§ jak§ mŊli na postech 
pŢvodn²ch. N§hradn² brank§Ś mus² vģdy m²t jin® ļ²slo dresu neģ m§ brank§Ś nastupuj²c² do hry na zaļ§tku 
utk§n². 

7. Jestliģe rozhodļ² z dŢvodu poruġen² pravidla navazuje hru nepŚ²mĨm volnĨm kopem, kterĨ by se mŊl za-
hr§vat uvnitŚ pokutov®ho ¼zem² provinivġ²ho se druģstva, provede se tak podle Ăzvl§ġtn²ho ustanoven²ñ 
pravidla 8. 

8. Hr§ļ, kterĨ je zranŊn, mus² ï pokud to je moģn® ï kvŢli oġetŚen² opustit hrac² plochu. Pokud je nutno hr§-
ļe oġetŚit na hrac² ploġe, mus² tento hr§ļ po oġetŚen² hrac² plochu opustit a nesm² se na ni vr§tit dŚ²ve, 
neģ je hra znovu zah§jena, a dokud nenahl§s² svoji zpŢsobilost k dalġ² hŚe tŚet²mu rozhodļ²mu (nebo dru-
h®mu rozhodļ²mu, pokud tŚet² rozhodļ² nebyl k utk§n² delegov§n). 

9. Funkcion§Śi druģstva jsou opr§vnŊni udŊlovat hr§ļŢm v prŢbŊhu hry pokyny. Vģdy pouze jeden funkcion§Ś 
druģstva mŢģe bŊhem utk§n² d§vat hr§ļŢm taktick® pokyny ve stoje z prostoru z·ny pro stŚ²d§n² jeho 
druģstva; mus² to ļinit tak, aby nezasahoval do pohybu hr§ļŢ a rozhodļ²ch, a mus² se vģdy chovat vhod-
nĨm zpŢsobem. 

10. Na stŚ²daļce se v prŢbŊhu utk§n² mohou zdrģovat pouze ļlenov® a funkcion§Śi druģstva. Vylouļen² ļleno-
v® druģstva a funkcion§Śi, kteŚ² byli rozhodļ²m v prŢbŊhu utk§n² vyk§z§ni, se mus² odebrat trvale do hr§ļ-
sk® kabiny sv®ho druģstva. 

11. Z hr§ļŢ nastupuj²c²ch k utk§n² mus² bĨt jeden vģdy kapit§n. U jeho jm®na mus² bĨt pŚed zah§jen²m utk§n² 
v Z§pise o utk§n² pŚips§no p²smeno K (v krouģku).  
Jestliģe je kapit§n vylouļen nebo z jin®ho dŢvodu odstoup² ze hry, pŚevezme jeho funkci se vġemi pr§vy i 
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povinnostmi z§stupce kapit§na druģstva. U jm®na z§stupce kapit§na druģstva se v z§pise o utk§n² doda-
teļnŊ pŚip²ġ² p²smena ZK (v krouģku). 

12. Jen kapit§n druģstva (popŚ²padŊ z§stupce kapit§na druģstva) m§ v prŢbŊhu utk§n² pr§vo obracet se 
vhodnĨm zpŢsobem na rozhodļ²ho, a to pouze v z§leģitostech tĨkaj²c²ch se hry. Jeho jedn§n² mus² bĨt 
vģdy struļn®, vŊcn® a korektn², jinak ho rozhodļ² napomene za nesportovn², pŚ²padnŊ vylouļ² za hrub® 
nesportovn² chov§n². 

PRAVIDLO 4 
VħSTROJ HRĆĻš 

Bezpeļnost 

Hr§ļ nesm² m²t ve sv® vĨstroji nic (vļ. vġech druhŢ ozdob), co by mohlo ohrozit jeho bezpeļnost nebo bez-
peļnost jin®ho hr§ļe. 

Z§kladn² vĨstroj hr§ļe 

Z§kladn² vĨstroj hr§ļe se skl§d§ z tŊchto samostatnĨch ļ§sti: 

¶ dres nebo triļko s ruk§vy; v pŚ²padŊ pouģit² spodn²ho pr§dla, jehoģ ruk§vy jsou vidŊt, mus² m²t tyto 
ruk§vy stejnou barvu, jakou maj² ruk§vy dresu (triļka) 

¶ trenĨrky; v pŚ²padŊ pouģit² spodn²ho pr§dla, jehoģ nohavice jsou vidŊt, mus² m²t tyto nohavice stejnou 
barvu, jakou maj² nohavice trenĨrek. 

¶ Stulpny; pokud vnŊ stulpen pouģije hr§ļ p§sku nebo jinĨ materi§l, mus² m²t barvu stejnou jako ta ļ§st 
stulpny, na kterou je p§ska pouģita 

¶ chr§niļe holen² 

¶ sportovn² obuv (tenisky, lehk§ tr®ninkov§ obuv z kŢģe nebo gymnastick§ obuv s podr§ģkou z gumy 
nebo podobn®ho materi§lu). 

Chr§niļe holen² 

¶ mus² bĨt ¼plnŊ zakryty ġtulpnami 

¶ mus² byt zhotoveny z gumy, plastu nebo jin®ho podobn®ho materi§lu 

¶ mus² zajistit pŚimŊŚenĨ stupeŔ ochrany. 

Barvy 

¶ ObŊ druģstva mus² m²t barvy vĨstroje, kterĨmi se vz§jemnŊ odliġuj² a kterĨmi se z§roveŔ liġ² od roz-
hodļ²ch a asistentŢ rozhodļ²ho 

¶ KaģdĨ brank§Ś mus² m²t barvy vĨstroje, kter® ho odliġuj² od ostatn²ch hr§ļŢ, rozhodļ²ch i asistentŢ 
rozhodļ²ho 

Trestn² ustanoven² 

V pŚ²padŊ jak®hokoli poruġen² pravidla 

¶ rozhodļ² pŚeruġ² hru, 

¶ provinivġ²ho se hr§ļe rozhodļ² po pŚeruġen² hry rozhodļ² vyk§ģe z hrac² plochy, aby si vĨstroj uvedl 
do poŚ§dku, pokud tak jiģ neuļinil, 

¶ provinivġ² se hr§ļ se nesm² po ¼pravŊ vĨstroje vr§tit zpŊt do hry bez souhlas² rozhodļ²ch (tŚet²ho roz-
hodļ²ho), 

¶ rozhodļ² (tŚet² rozhodļ²) zkontroluje, zda je hr§ļova vĨstroj v poŚ§dku a to jeġtŊ pŚedt²m, neģ mu po-
vol² n§vrat na hrac² plochu, 

¶ pokud provinivġ² se hr§ļ nebyl vystŚ²d§n, sm² se na hrac² plochu vr§tit pouze v dobŊ, kdy je m²ļ ze 
hry; pokud je m²ļ ve hŚe, sm² se vr§tit jen se souhlasem tŚet²ho rozhodļ²ho. 

Jestliģe hr§ļ, kterĨ byl vyk§z§n z hrac² plochy, aby svoji vĨstroj uvedl do poŚ§dku a kterĨ nebyl vystŚ²d§n, 
se vr§t² na hrac² plochu bez souhlasu rozhodļ²ch, mus² bĨt napomenut. 

Nav§z§n² hry 
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Jestliģe rozhodļ² pŚeruġ² hru aby potrestal hr§ļe, kterĨ poruġil pravidlo, 

¶ nav§ģe hru nepŚ²mĨm volnĨm kopem, kterĨ provede hr§ļ soupeŚova druģstva z m²sta, kde byl m²ļ 
v okamģiku pŚeruġen² hry (v souladu s ustanoven²mi pravidla 8). 

Reklamy na vĨstroji 

Hr§ļi nesm² odhalovat spodn² pr§dlo, na kter®m jsou slogany ļi reklamy. Z§kladn² povinn§ vĨstroj nesm² ob-
sahovat ģ§dn§ politick§, n§boģensk§ ani osobn² sdŊlen². 

Hr§ļ, kterĨ si st§hne dres, aby odhalil slogany ļi reklamu bude potrest§n poŚadatelem soutŊģe. Druģstvo, 
jehoģ hr§ļ m§ na z§kladn² povinn® vĨstroji politickĨ, n§boģenskĨ ļi osobn² slogan ļi sdŊlen² bude potrest§no 
organiz§torem soutŊģe ļi FIFA. 

Rozhodnut² Komise futsalu FIFA 

1. Povolen§ doplŔkov§ vĨstroj (uvedeno v DodateļnĨch instrukc²ch pro rozhodļ²) 

Modern² ochrann® pomŢcky, jako pokrĨvky hlavy, obliļejov® masky, chr§niļe holen² a rukou apod., zhoto-
ven® z mŊkk®ho a lehk®ho materi§lu, nejsou povaģov§ny za nebezpeļn® a proto jsou povoleny; povolen® 
jsou rovnŊģ brĨle urļen® pro sport zhotoven® z novĨch bezpeļnostn²ch skel. Hr§ļ naopak na sobŊ nesm² 
m²t nic, co by mohlo ohrozit bezpeļnost jeho nebo jinĨch hr§ļŢ, a to vļetnŊ vġech druhŢ klenotŢ ļi ozdob. 

2. Ġperky a ozdoby (uvedeno v DodateļnĨch instrukc²ch pro rozhodļ²) 

Vġechny druhy ġperkŢ ļi ozdob (napŚ. prsteny a n§uġnice, n§boģensk® ozdoby ļi talismany, stejnŊ jako 
rŢzn® koģen®, plastick® nebo gumov® pŚedmŊty) jsou povaģov§ny za pro zdrav² a bezpeļnost hr§ļŢ ne-
bezpeļn®, proto je hr§ļi na sobŊ nesmŊj² m²t, ani kdyģ je zakryj² ochrannou p§skou. 

Pouģit² elektronick®ho komunikaļn²ho syst®mu mezi hr§ļem (hr§ļi) a technickĨm person§lem (funkcion§-
Śi druģstva) nen² povoleno. 

Rozhodnut² Komise futsalu FAĻR 

1. Hr§ļi jednoho druģstva mus² nastoupit k utk§n² v jednotn® vĨstroji (dres, trenĨrky, stulpny), kromŊ brank§-
ŚŢ, kteŚ² mus² m²t vĨstroj odliġnou od vġech hr§ļŢ v poli, brank§ŚŢ soupeŚe a rozhodļ²ch. 

Dresy hr§ļŢ mus² bĨt na z§dech opatŚena ļ²sly vŊtġ²mi neģ 20 cm. KaģdĨ hr§ļ stejn®ho druģstva mus² 
m²t jin® ļ²slo, pŚesn® ļ²seln® rozpŊt² urļ² rozpis pŚ²sluġn® soutŊģe. V mezin§rodn²ch utk§n²ch jsou hr§ļi 
jeġtŊ oznaļeni stejnĨmi menġ²mi ļ²sly na pŚedn² ļ§sti dresu. Pokud maj² hr§ļi ļ²sla i na trenĨrk§ch, mus² 
tato bĨt shodn§ s ļ²sly na dresech. 

Nastupuje-li do branky m²sto brank§Śe hr§ļ z pole, mus² m²t brank§ŚskĨ dres s ļ²slem stejnĨm, kter® mŊl 
na dresu pro hru v poli. 

2. Kapit§n druģstva mus² bĨt na lev®m ruk§vu zŚetelnŊ oznaļen p§skou z l§tky nejm®nŊ 3 cm ġirok®, kter§ 
je vĨraznŊ barevnŊ odliġn§ od barvy jeho dresu a kter§ je snadno navl®kateln§. 

3. Na venkovn²ch hŚiġt²ch je povoleno pouģ²vat kopaļky s gumovĨmi kol²ky nebo s litĨmi kol²ky z umŊl® 
hmoty. Kopaļky s kovovĨmi kol²ky jsou zak§z§ny. 

4. DospŊlĨ hr§ļ, kterĨ nos² brĨle, mŢģe v utk§n² hr§t, avġak pŚed zah§jen²m hry podpisem v z§pise o utk§n² 
potvrd² prohl§ġen² ĂHraji v brĨl²ch na vlastn² nebezpeļ² a odpov²d§m i za moģn§ zranŊn² jinĨch hr§ļŢñ. 
PodobnŊ postupuje v pŚ²padŊ i pŚi pouģit² jinĨch ochrannĨch pomŢcek, napŚ. masky na obliļej, pŚilby, or-
t®zy, atd. 
Za hr§ļe mladġ²ch 18ti let, kteŚ² nos² brĨle, nesou odpovŊdnost rodiļe hr§ļe (z§konn² z§stupci). Ti proto 
pŚed soutŊģ² (nebo pŚ²padnŊ i pŚed utk§n²m) pŚedaj² vedouc²mu druģstva p²semn® prohl§ġen², ve kter®m 
potvrd² vlastnoruļn²mi podpisy svoji odpovŊdnost ve znŊn² prohl§ġen² ve ļl. 4. PŚed utk§n²m potom hr§ļ a 
vedouc² druģstva pouze svĨmi podpisy v z§pise o utk§n² podep²ġ², ģe ĂOdd²l m§ k dispozici prohl§ġen² ro-
diļŢ (z§konnĨch z§stupcŢ) hr§ļe o odpovŊdnosti za moģn§ zranŊn² jinĨch hr§ļŢñ. 
Toto ustanoven² plat² jen pro dom§c² soutŊģn² utk§n². 

5. VĨstroj hr§ļŢ kontroluj² rozhodļ² vģdy pŚed zaļ§tkem utk§n². Pokud rozhodļ² v prŢbŊhu hry zjist² z§vadu 
na vĨstroji hr§ļe, nemus² ihned pŚeruġit hru, ale vyzve hr§ļe, aby svoji vĨstroj uvedl do poŚ§dku. Pokud 
hr§ļ vĨzvy rozhodļ²ho neuposlechne, rozhodļ² pŚeruġ² hru, hr§ļe napomene za nesportovn² chov§n² a 
vyk§ģe ho z hrac² plochy; za tohoto hr§ļe sm² okamģitŊ nastoupit n§hradn²k. Hru rozhodļ² nav§ģe nepŚ²-
mĨm volnĨm kopem v m²stŊ poruġen² pravidla (v souladu s ustanoven²mi pravidla 8). 

Za Ăzak§zanou vĨstrojñ se povaģuj² vġechny pŚedmŊty nebo doplŔky vĨstroje, kter® nesplŔuj² kriteria pro 
zdravotn² nebo ochrann® pomŢcky. Zak§z§ny jsou zejm®na n§uġnice, n§ramky, Śet²zky a vġechny prstĨn-
ky vļ. prstĨnkŢ hladkĨch snubn²ch, a to i v pŚ²padŊ, ģe budou zatejpov§ny (obaleny) napŚ. leukoplast². 
Jestliģe rozhodļ² pot®, co pŚed utk§n²m provedl kontrolu vĨstroje, zjist², ģe hr§ļ m§ na sobŊ Ăzak§zanou 
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vĨstrojñ, potrest§ ho napomenut²m za nesportovn² chov§n². Jestliģe z toho dŢvodu pŚeruġ² hru, nav§ģe ji 
nepŚ²mĨm volnĨm kopem v m²stŊ, kde doġlo k poruġen² pravidla (v souladu s ustanoven²mi pravidla 8). 

6. Hr§ļ vyk§zanĨ za ¼ļelem ¼pravy vĨstroje se sm² vr§tit do hry aģ v dobŊ, kdy je m²ļ ze hry a se souhla-
sem rozhodļ²ho. Souhlas k n§vratu hr§ļe na hrac² plochu rozhodļ² udŊl² aģ pot®, co se pŚesvŊdļ², ģe 
hr§ļ svoji vĨstroj uvedl do poŚ§dku. N§vrat hr§ļe na hrac² plochu bez souhlasu rozhodļ²ho se povaģuje 
za neopr§vnŊnĨ vstup na hrac² plochu; rozhodļ² tohoto hr§ļe napomene za neopr§vnŊnĨ vstup na hrac² 
plochu a hru nav§ģe nepŚ²mĨm volnĨm kopem v m²stŊ, kde byl m²ļ v okamģiku pŚeruġen² hry (v souladu s 
ustanoven²mi pravidla 8). 

7. Hr§ļe, kterĨ na sv® vĨstroji nebo na spodn²m pr§dle odhal² embl®m, reklamu ļi jinĨ n§pis, kterĨ je v roz-
poru s ustanoven²mi pravidla, rozhodļ² netrest§, ale poruġen² pravidla podrobnŊ pop²ġe v z§pise o utk§n². 

8. N§hradn²k mus² bĨt od hr§ļŢ zŚetelnŊ odliġen Ărozliġovac²mñ n§vlekem. Pokud n§vlek nen² z materi§lu, 
kterĨ umoģŔuje vidŊt ļ²slo na dresu hr§ļe, nebo pokud hr§ļ sv® ļ²slo nem§ viditelnŊ na trenĨrk§ch, mus² 
bĨt n§vlek opatŚen ļ²slem stejnĨm jak® je na dresu hr§ļe.  
Hr§ļ, kterĨ byl vystŚ²d§n, je povinen si rozliġovac² n§vlek okamģitŊ navl®knout a sm² ho svl®knout aģ 
v okamģiku, kdy je v utk§n² opŊt nasazen jako hr§ļ. N§hradn²ka, kterĨ si neobl®kne rozliġovac² n§vlek, 
rozhodļ² poģ§d§, aby tak uļinil; v pŚ²padŊ, ģe n§hradn²k pokynu rozhodļ²ho neuposlechne, napomene ho 
rozhodļ² za nesportovn² chov§n². Toto ustanoven² se netĨk§ vystŚ²davġ²ho brank§Śe pŚi Power-play. 

9. V pŚ²padŊ probl®mŢ ohlednŊ barev vĨstroje hr§ļŢ a brank§ŚŢ (vļ. rozliġovac²ch n§vlekŢ) se postupuje 
podle odpov²daj²c²ch ustanoven² pŚ²sluġn®ho rozpisu soutŊģe; v pŚ²padŊ, ģe odpov²daj²c² ustanoven² Roz-
pis soutŊģe neobsahuje, m§ pŚednostn² pr§vo volby barev vĨstroje dom§c² druģstvo. 

PRAVIDLO 5 
ROZHODĻĉ 

Pravomoc rozhodļ²ho 

Kaģd® utk§n² Ś²d² dva rozhodļ², kteŚ² maj² plnou pravomoc uplatŔovat pravidla hry v utk§n², ke kter®mu byli 
delegov§ni. 

Pr§va a povinnosti 

Rozhodļ²: 

¶ UplatŔuje Pravidla futsalu 

¶ ř²d² utk§n² ve spolupr§ci s asistenty rozhodļ²ho 

¶ Ruļ² za to, ģe vġechny pouģ²van® m²ļe odpov²daj² poģadavkŢm uvedenĨm v Pravidle 2 

¶ Ruļ² za to, ģe vġechno vĨstroj hr§ļŢ odpov²d§ poģadavkŢm uvedenĨm v Pravidle 4 

¶ PoŚizuje si z§znam (pozn§mky) o prŢbŊhu utk§n² 

¶ Zastavuje, pŚeruġuje ļi ukonļuje hru pro z§vaģn§ poruġov§n² pravidel, jestliģe to povaģuje za pŚimŊ-
Śen® 

¶ Zastavuje, pŚeruġuje ļi ukonļuje hru pro z§sah vnŊjġ²ho vlivu 

¶ Zastavuje a pŚeruġuje hru, pokud dle jeho n§zoru doġlo k v§ģn®mu zranŊn² hr§ļe a zajiġŠuje co nej-
rychlejġ² odnesen² tohoto hr§ļe z hrac² plochy. ZranŊnĨ hr§ļ se sm² vr§tit na hrac² plochu pouze po 
opŊtovn®m zah§jen² hry 

¶ Nech§ pokraļovat ve hŚe dokud m²ļ nen² ze hry, jestliģe dle jeho n§zoru je hr§ļ zranŊn pouze lehce 

¶ ZajiġŠuje, ģe kaģdĨ hr§ļ, jemuģ se spustila krev, opust² hrac² plochu. Hr§ļ se sm² vr§tit na hrac² plo-
chu pouze se svolen²m rozhodļ²ch, kteŚ² mus² bĨt pŚesvŊdļeni, buŅ pŚ²mo ļi prostŚednictv²m tŚet²ho 
rozhodļ²ho, ģe krv§cen² bylo zastaveno 

¶ Nech§ pokraļovat ve hŚe pokud druģstvo, kter® se provinilo, by z²skalo pŚeruġen²m hry vĨhodu a tres-
t§ pŢvodn² pŚestupek, pokud ponechan§ vĨhoda ve hŚe nemŊla pŚedpokl§danĨ ¼ļinek 

¶ Potrest§ v§ģnŊjġ² pŚestupek, pokud se hr§ļ dopust² v jednom okamģiku v²ce pŚestupkŢ 

¶ Potrest§ z§vaģnŊjġ² pŚestupek (hrub® nesportovn² chov§n²), pokud se hr§ļ dopust² v jednom okamģi-
ku v²ce pŚestupkŢ 

¶ Trest§ osobn²mi tresty hr§ļe, kteŚ² se provinili pŚestupkem, za kterĨ se napom²n§ nebo vyluļuje. Ne-
mus² tak uļinit ihned, ale nejpozdŊji pŚed dalġ²m nav§z§n²m hry. 
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¶ PŚij²m§ opatŚen² vŢļi funkcion§ŚŢm druģstva, kteŚ² se provinili proti z§sad§m sluġn®ho chov§n². MŢģe 
je, pokud to povaģuje za pŚimŊŚen®, vyk§zat z technick® z·ny nebo okol² hrac² plochy. 

¶ ZajiġŠuje, aby ģ§dn® neopr§vnŊn® osoby nevstupovaly na hrac² plochu 

¶ D§v§ znamen² k nav§z§n² hry po t®, co hra byla pŚeruġena 

¶ Signalizuje zpŢsobem, kterĨ je uveden v pŚ²loze B Sign§ly rozhodļ²ho 

¶ Pohybuje se na hŚiġti tak, aby hrac² plochu mŊl optim§lnŊ pod kontrolou (v²ce viz Futsal Laws of the 
Game, staŠ ĂPostaven² rozhodļ²hoñ 

¶ Poskytne Ś²d²c²mu org§nu informace o prŢbŊhu utk§n², tj. informace o disciplin§rn²m Ś²zen² s hr§ļi ļi 
funkcion§Śi druģstva a o jakĨchkoliv dalġ²ch ud§lostech, kter® se vyskytly pŚed, bŊhem ļi po utk§n² 

Rozhodļ²: 

¶ PŢsob² jako ļasomŊŚiļ a tŚet² rozhodļ² v pŚ²padŊ, ģe tŚet² rozhodļ² nen² pŚ²tomen 

¶ PŚeruġuje ļi ukonļuje utk§n², pokud to povaģuje za pŚimŊŚen®, z dŢvodu jakĨchkoliv pŚestupkŢ proti 
PravidlŢm futsalu 

¶ PŚeruġuje ļi ukonļuje utk§n² z dŢvodu z§sahu vnŊjġ²ho vlivu 

Asistent rozhodļ²ho: 

¶ Nahrazuje rozhodļ²ho v pŚ²padŊ jeho zranŊn² ļi indispozice 

Rozhodnut² rozhodļ²ch 

Rozhodnut² rozhodļ²ch o skuteļnostech souvisej²c²ch s hrou jsou koneļn§ vļ. platnosti ļi neplatnosti branky 
a vļ. koneļn®ho vĨsledku utk§n². 

Rozhodļ² mohou zmŊnit sv® rozhodnut² pouze tehdy, uvŊdom²-li si, ģe bylo nespr§vn®, a v pŚ²padech, kdy to 
povaģuj² za nezbytn®, nebo po poradŊ s asistentem rozhodļ²ho. Sm² tak uļinit jen do t® doby neģ opŊtovnŊ 
zah§jili hru a pokud jiģ neukonļili utk§n². 

V pŚ²padech neshody pŚi signalizaci pŚestupku mezi rozhodļ²m a druhĨm rozhodļ²m, plat² vģdy rozhodnut² 
rozhodļ²ho. V pŚ²padech nepatŚiļnĨch z§sahŢ druh®ho rozhodļ²ho do rozhodov§n² ļi jeho nepŚimŊŚen®ho 
zpŢsobu Ś²zen² utk§n² se mŢģe rozhodļ² obej²t bez jeho sluģeb. ZaŚ²d² jeho vĨmŊnu a celou z§leģitost podrob-
nŊ pop²ġe v z§pise o utk§n², kterĨ pŚedloģ² Ś²d²c²mu org§nu. 

OdpovŊdnost rozhodļ²ch 

Rozhodļ² (druhĨ rozhodļ²) nejsou odpovŊdni za: 

¶ Jak®koliv zranŊn², kter® utrp² hr§ļ, z§stupce druģstva, funkcion§Ś ļi div§k 

¶ Jak®koliv poġkozen² majetku jak®hokoliv druhu 

¶ Jakoukoliv dalġ² ztr§tu, kterou utrp² jedinec, klub, firma, asociace ļi jinĨ org§n, kter® vznikly 
v dŢsledku nebo kter® by mohly vzniknout v dŢsledku jak®hokoli rozhodnut², kter® rozhodļ² uļinil 
v souladu s Pravidly futsalu ļi s ohledem na bŊģn® postupy poģadovan® pro vĨkon, veden² a kontrolu 
utk§n² 

Tato rozhodnut² mohou obsahovat: 

¶ Rozhodnut² tĨkaj²c²ch se podm²nek hrac² plochy a jej²ho okol² ļi podm²nek poļas² (ne)umoģŔuj²c²ch 
sehr§t utk§n² 

¶ Rozhodnut² pŚeruġit utk§n² z jak®hokoliv dŢvodu 

¶ Rozhodnut² tĨkaj²c² se vhodnosti vybaven² hrac² plochy ļi m²ļe urļen®ho ke hŚe 

¶ Rozhodnut² tĨkaj²c² se (ne)pŚeruġen² utk§n² z dŢvodu z§sahu div§ka ļi kvŢli jak®mukoliv probl®mu 
v sektoru div§kŢ 

¶ Rozhodnut² tĨkaj²c² se (ne)pŚeruġen² hry z dŢvodu umoģnŊn² oġetŚen² a pŚem²stŊn² zranŊn®ho hr§ļe 
mimo hrac² plochu 

¶ Rozhodnut² poģaduj²c² pŚem²stŊn² zranŊn®ho hr§ļe mimo hrac² plochu kvŢli moģnosti oġetŚen² 

¶ Rozhodnut² tĨkaj²c² se (ne)povolen² hr§ļi nosit urļitou vĨstroj ļi vybaven² 

¶ Rozhodnut² tĨkaj²c² se (ne)povolen² jak®koliv osobŊ (vļ. z§stupcŢ druģstva, funkcion§ŚŢ, ochranky, fo-
tografŢ ļi jinĨch pŚedstavitelŢ m®di²) zdrģovat se v nejbliģġ²m okol² hrac² plochy 

¶ Jak®koliv dalġ² rozhodnut², kter® mohou uļinit v souladu s Pravidly futsalu ļi ve shodŊ s povinnostmi 
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vyplĨvaj²c²ch z podm²nek FIFA, n§rodn²ch svazŢ ļi soutŊģn²ch pravidel a naŚ²zen²ch na z§kladŊ kte-
rĨch je utk§n² vedeno 

Mezin§rodn² utk§n² 

Đļast druh®ho rozhodļ²ho na mezin§rodn² utk§n²ch je povinn§ 

TŚet² rozhodļ² 

Na turnaj²ch a v soutŊģ²ch, pro kter® byl tŚet² rozhodļ² jmenov§n, mus² bĨt jeho role a povinnosti stanoveny 
v souladu s pokyny uvedenĨmi v t®to publikaci 

Rozhodnut² Komise futsalu FIFA 

1) Rozhodļ² i druhĨ rozhodļ² maj² pr§vo napomenout nebo vylouļit hr§ļe, ale v pŚ²padŊ, ģe mezi nimi dojde 
k neshodŊ, plat² rozhodnut² hlavn²ho rozhodļ²ho. 

Rozhodnut² Komise futsalu FAĻR 

1) K Ś²zen² kaģd®ho utk§n² mus² bĨt delegov§ni dva rozhodļ². Pro ¼ļely t®to publikace je pojem Ărozhodļ²ñ 
vyhrazen pro rozhodļ²ho, kterĨ je v delegaci uveden na prvn²m m²stŊ, a pojem ĂdruhĨ rozhodļ²ñ pro roz-
hodļ²ho, kterĨ je v delegaci uveden na m²stŊ druh®m. PŚi utk§n² je rozhodļ² na stranŊ u stŚ²daļek, druhĨ 
rozhodļ² (nebo odd²lovĨ rozhodļ²) je na stranŊ protilehl®. Pro vĨklad pravidla 5 plat², ģe vġude, kde jsou 
citov§na pr§va a povinnosti rozhodļ²ho, tĨkaj² se tato pr§va a povinnosti v pln® rozsahu i druh®ho roz-
hodļ²ho 

Pokud se k utk§n² dostav² pouze jeden delegovanĨ rozhodļ², je automaticky Ărozhodļ²mñ a funkci druh®-
ho rozhodļ²ho bude vykon§vat rozhodļ² odd²lovĨ (laik). Odd²lovĨ rozhodļ² se v tom pŚ²padŊ nazĨv§ Ăpo-
strann² rozhodļ²ñ a pŚi vĨkonu sv® funkce nepouģ²v§ p²ġŠalku, nĨbrģ praporek nebo jinĨ vhodnĨ a nepŚe-
hl®dnutelnĨ zpŢsob signalizace (protoģe je opr§vnŊn signalizovat pouze pŚ²pady, kdy m²ļ opust² hrac² 
plochu). 

Dostav²-li se delegovanĨ rozhodļ² k utk§n² aģ v dobŊ, kdy utk§n² jiģ bylo zah§jeno a jeho funkci pŚevzal 
odd²lovĨ rozhodļ², pŚevezme delegovanĨ rozhodļ² funkci od odd²lov®ho rozhodļ²ho, ale jen v pŚ²padŊ, ģe 
dosud nebyl zah§jen druhĨ poloļas. 

2) Pravomoc rozhodļ²ho uplatŔovat pravidla futsalu (vļ. udŊlov§n² osobn²ch trestŢ) zaļ²n§ vstupem rozhod-
ļ²ho do prostoru, kde je hrac² plocha aby zah§jil hru a trv§ aģ do jeho opuġtŊn² tohoto prostoru po z§vŊ-
reļn®m sign§lu p²ġŠalkou k ukonļen² hry. 

Proto tak® trv§: 

· i po dobu, o kterou bylo utk§n² nastaveno nebo prodlouģeno 

· i v dobŊ, kdy se prov§dŊj² kopy ze znaļky pokutov®ho kopu 

· a rovnŊģ v dobŊ vġech do utk§n² patŚ²c²ch pŚest§vek. 

3) Vġeobecn§ pravomoc rozhodļ²ho pŚij²mat opatŚen² k provinŊn²m hr§ļŢ a funkcion§ŚŢ je dan§ pravidly 
futsalu, SoutŊģn²m Ś§dem a Rozpisem pŚ²sluġn® soutŊģe. Zaļ²n§ podpisem z§pisu o utk§n² kapit§nem 
druģstva pŚed utk§n²m a konļ² podpisem z§pisu o utk§n² kapit§nem druģstva po utk§n²*. 

a) Jestliģe se hr§ļ dopust² z§vaģn®ho provinŊn² ve smyslu ļ§sti D pravidla 12 v dobŊ od podeps§n² z§-
pisu o utk§n² pŚed utk§n²m do okamģiku, kdy rozhodļ² vstoup² do prostoru, kde je hrac² plocha, aby 
zah§jil hru, nepŚipust² rozhodļ² provinivġ²ho se hr§ļe ke hŚe s t²m, ģe za tohoto hr§ļe mŢģe nastoupit 
jinĨ hr§ļ, druģstvo vġak nesm² doplnit poļet hr§ļŢ. 

b) Jestliģe se hr§ļ dopust² pŚestupku v dobŊ od sv®ho vstupu do prostoru, kde je hrac² plocha, aģ do 
okamģiku zah§jen² hry, vylouļ² rozhodļ² tohoto hr§ļe s t²m, ģe za tohoto hr§ļe sm² nastoupit jinĨ 
hr§ļ, druģstvo vġak nesm² doplnit poļet hr§ļŢ. 

c) Jestliģe se hr§ļ dopust² jak®hokoli pŚestupku v dobŊ po zah§jen² hry aģ do okamģiku, kdy rozhodļ² po 
z§vŊreļn®m sign§lu p²ġŠalkou utk§n² ukonļ² a opust² prostor, kde je hrac² plocha, udŊluje rozhodļ² 
osobn² tresty v r§mci pravomoc² danĨch pravidly futsalu prostŚednictv²m barevnĨch kartiļek). 

d) Jestliģe se hr§ļ dopust² z§vaģn®ho provinŊn² mimo prostor, kde je hrac² plocha, ozn§m² rozhodļ² 
provinŊn² hr§ļe kapit§novi druģstva s t²m, ģe jeho provinŊn² uvede na pŚedn² stranu z§pisu o utk§n² a 
kapit§n druģstva svĨm podpisem potvrd² jeho totoģnost. 

e) Vġechna provinŊn² hr§ļŢ, ke kterĨm doġlo od okamģiku podeps§n² z§pisu o utk§n² pŚed zaļ§tkem 
utk§n² do okamģiku podeps§n² z§pisu po utk§n² uv§d² rozhodļ² na pŚedn² stranu z§pisu o utk§n² a 
kapit§n druģstva potvrd² podpisem totoģnost uvedenĨch hr§ļŢ. 
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f) ProvinŊn² hr§ļŢ nebo funkcion§ŚŢ, ke kterĨm doġlo pŚed podpisem z§pisu o utk§n² kapit§nem druģ-
stva pŚed utk§n²m nebo po podpisu z§pisu o utk§n² kapit§nem druģstva po utk§n², uvede rozhodļ² na 
zadn² stranu z§pisu o utk§n²; popis provinŊn² svĨmi podpisy potvrd² vġichni delegovan² rozhodļ². 

g) Osobn² tresty hr§ļŢm (n§hradn²kŢm) rozhodļ² z§sadnŊ udŊluje ģlutou nebo ļervenou kartou s t²m, ģe 
ve zcela mimoŚ§dnĨch situac²ch tak mŢģe uļinit i ¼stnŊ. 

OpatŚen² vŢļi funkcion§ŚŢm druģstev se z§sadnŊ pŚij²maj² bez pouģit² barevnĨch karet. 

h) Jestliģe funkcion§Ś druģstva sv®volnŊ a demonstrativnŊ na znamen² nesouhlasu s rozhodnut²m roz-
hodļ²ho opust² hrac² plochu, povaģuje se osobu vyk§zanou; tento funkcion§Ś je povinen odebrat se 
do kabiny sv®ho druģstva a na stŚ²daļku se jiģ nesm² vr§tit; pro toto utk§n² pozbyl pr§v a povinnost², 
kter® vyplĨvaly z jeho funkce. Rozhodļ² jeho provinŊn² pop²ġe v z§pise o utk§n². 

Pozn§mka: pro vĨklad ustanoven² uvedenĨch v tomto ļl§nku se pod pojmem Ăhr§ļñ rozumŊj² hr§ļi i n§-
hradn²ci. 

4) KromŊ povinnost² uvedenĨch pŚ²mo v pravidle 5 je rozhodļ² d§le povinen: 

a) Nastoupit k Ś²zen² utk§n² v barevnŊ jednotn® vĨstroji, skl§daj²c² se z dresu (triļka), trenĨrek, stulpen a 
odpov²daj²c² obuvi a mus² db§t na to, aby barva jejich dresŢ byla odliġn§ od barvy dresŢ hr§ļŢ obou 
druģstev vļ. brank§ŚŢ; pro Ś²zen² utk§n² je rozhodļ² povinen m²t patŚiļn® vybaven²: z§pis o utk§n², p²ġ-
Šalku ģlutou a ļervenou karta, tuģku, notes pro vlastn² z§znamy o utk§n² a minci k losov§n². 

b) Vystupovat a jednat sluġnŊ a korektnŊ. S hr§ļi v prŢbŊhu utk§n² rozhodļ² nediskutuje, ale kapit§novi 
druģstva je na vyģ§d§n² povinen odpovŊdŊt na jeho dotazy ļi pŚipom²nky, pokud byly vzneseny sluġ-
nou formou a tak, aby nenaruġovaly plynulĨ prŢbŊh hry. 

c) HŚe ponech§vat volnŊjġ² prŢbŊh jen v pŚ²padŊ, ģe charakter hry a zpŢsob hry hr§ļŢ to dovoluje. 

d) D§t znamen² k opŊtn®mu zah§jen² hry ve vġech pŚ²padech, kdy s§m pŚeruġil hru, s vĨjimkou situace, 
kdy hru navazuje m²ļem rozhodļ²ho. Znamen² mŢģe d§t p²ġŠalkou, pokynem rukou nebo i ¼stnŊ, ale 
v tom pŚ²padŊ tak, aby nemohlo doj²t k pochybnostem, ģe hra bude znovu zah§jena. 

e) Db§t na stejn® posuzov§n² pŚestupkŢ pŚed i po dosaģen² pŊti akumulovanĨch faulŢ. 

f) DŢslednŊ trestat simulov§n² hr§ļŢ. V pŚ²padŊ, ģe z dŢvodu simulov§n² rozhodļ² pŚeruġ² hru a naŚ²d² 
nepŚ²mĨ volnĨ kop, napomene hr§ļe za nesportovn² chov§n² bez ohledu na to, na kter®m m²stŊ hrac² 
plochy k pŚestupku doġlo. 

g) Db§t na dodrģen² stanoven® doby hry, db§t na dodrģen² doby 1 minuty pŚi ļerp§n² oddechov®ho ļa-
su, db§t na dodrģen² 2 minut trestu za vylouļen®ho hr§ļe v pŚ²padŊ, ģe nen² pŚ²tomen ļasomŊŚiļ ani 
tŚet² rozhodļ². 

h) Nem²t na sobŊ nebo pŚi sobŊ nic, co by mohlo ohrozit bezpeļnost hr§ļŢ (prsteny, Śet²zky, hodinky). 
Hodinky sm² m²t jen v pŚ²padŊ, ģe hŚiġtŊ nen² vybaveno funkļn² ļasom²rou. 

5) VĨhoda ve hŚe 

Rozhodļ² m§ vĨhodu ve hŚe pouģ²t v kaģd® situaci, kdy pŚeruġen²m hry by poġkodil druģstvo, kter® se ne-
provinilo; to nemŊn² nic na tom, ģe druģstvu, jehoģ hr§ļ se provinil, se pŚipoļ²t§ akumulovanĨ faul. VĨho-
du je moģn® poskytnout i nŊkolikr§t za sebou s t²m, ģe za kaģd® dalġ² provinŊn² je pŚiļ²t§n dalġ² akumulo-
vanĨ faul; bŊhem jedn® akce tedy mŢģe vzniknout i v²ce akumulovanĨch faulŢ. Tyto akumulovan® fauly 
ohl§s² rozhodļ² stanovenĨm zpŢsobem stolu ļasomŊŚiļŢ aģ v dobŊ, kdy m²ļ bude ze hry. 

PŚi poskytnut² vĨhody ve hŚe po z§kroku, kterĨ je podle pravidel nutno potrestat napomenut²m nebo vy-
louļen²m, rozhodļ² hr§ļe napomene nebo vylouļ² aģ pŚi prvn² situaci, kdy je m²ļ mimo hru. VĨhodu vġak 
nelze poskytnout v pŚ²padŊ, ģe pŚi z§kroku doġlo ke zranŊn², kter® podle n§zoru rozhodļ²ho vyģaduje 
okamģit® oġetŚen². 

VĨhodu ve hŚe mŢģe rozhodļ² poskytnout i v pŚ²padŊ z§kroku, kterĨ bude trestat vylouļen²m provinivġ²ho 
se hr§ļe. Pokud by v takov®m pŚ²padŊ vĨhoda nemŊla pŚedpokl§danĨ ¼ļinek a m²ļ by se dostal do drģen² 
druģstva, jehoģ hr§ļ m§ bĨt potrest§n, rozhodļ² ihned pŚeruġ² hru, provinilce vylouļ² a hru nav§ģe hru m²-
ļem rozhodļ²ho v m²stŊ, kde byl m²ļ v okamģiku pŚeruġen² hry (v souladu s ustanoven²mi pravidla 8). Po-
kud by se pŚed pŚeruġen²m hry rozhodļ²m dostal m²ļ ze hry z jin®ho dŢvodu, vylouļ² rozhodļ² provinivġ²-
ho se hr§ļe a hru nav§ģe zpŢsobem odpov²daj²c²m dŢvodu pŚeruġen². 

Jestliģe se hr§ļ druģstva, kter® jiģ m§ pŊt akumulovanĨch faulŢ, dopust² pŚestupku, za kterĨ m§ rozhodļ² 
naŚ²dit pŚ²mĨ volnĨ nebo pokutovĨ kop, sm² rozhodļ² ponechat vĨhodu pouze v pŚ²padŊ, ģe pŚeruġen²m 
hry by druģstvo, kter® se neprovinilo, pŚipravil o zjevnou brankovou pŚ²leģitost. 

Jestliģe se druģstvo dopust² pŚestupku, kterĨ se trest§ nepŚ²mĨm volnĨm kopem, mŢģe rozhodļ² ponechat 
vĨhodu ve hŚe za pŚedpokladu, ģe nepotrest§n² pŚestupku nepovede k odplatŊ ze strany druģstva, vŢļi je-
hoģ hr§ļi byl pŚestupek sp§ch§n. 
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6) Rozhodļ² m§ pr§vo: 

a) pŚeruġit hru pro jak®koliv poruġen² pravidel, 

b) pŚeruġit hru, jestliģe podle jeho n§zoru byl hr§ļ v§ģnŊ zranŊn, 

c) vyk§zat z hrac² plochu kter®hokoli ļlena druģstva, kterĨ se podle jeho n§zoru provin² n§silnĨm chov§-
n²m, v§ģnĨm faulem ve hŚe, nad§vkami, hanlivĨmi vĨroky ļi jinĨm nevhodnĨm sportovn²m chov§n²m. 

7) Rozhodļ² m§ povinnost pŚedļasnŊ ukonļit utk§n² nebo ho nezah§jit v tŊchto pŚ²padech: 

a) poļet hr§ļŢ jednoho z druģstev klesne pod tŚi, pŚiļemģ toto druģstvo jiģ nem§ moģnost postavit n§-
hradn²ka, 

b) pŚi inzultaci rozhodļ²ho (bez ohledu na osobu, kter§ se j² dopust²) 

Jestliģe je na kter®mkoli z rozhodļ²ch sp§ch§n nŊkterĨ z n²ģe uvedenĨch n§silnĨch ļinŢ a ten, aŠ jiģ 
pro fyzickou nebo psychickou indispozici, nen² schopen pokraļovat ve vĨkonu sv® funkce, tak dalġ² 
z delegovanĨch rozhodļ²ch utk§n² ukonļ². V pŚ²padŊ, ģe by dalġ² delegovanĨ rozhodļ² nebyl k dispo-
zici, nebo v pŚ²padŊ, ģe n§silnĨmi ļiny by byli postiģeni vġichni rozhodļ², skonļ² utk§n² okamģikem, 
kdy bylo z dŢvodu n§siln®ho ļinu pŚeruġeno. 

Jedn§ se o tyto n§siln® ļiny: 

· udeŚen², 

· kopnut², 

· ¼mysln® podraģen², 

· n§siln® vraģen², 

· n§siln® cloum§n², 

· ¼mysln® vyraģen² p²ġŠalky z ¼st rozhodļ²ho, 

· ¼mysln® prudk® udeŚen² rozhodļ²ho m²ļem nebo jinĨm pŚedmŊtem. 

ĂN§silnĨm ļinemñ vedouc²m k inzultaci vġak nen² plivnut² na rozhodļ²ho, polit² rozhodļ²ho vodou, vy-
trģen² karty z ruky rozhodļ²ho apod.; takovĨto poļin, pokud ho provede hr§ļ, posoud² rozhodļ² jako 
hrub® nesportovn² chov§n². PodobnŊ rozhodļ² posoud² Ăpokusñ o udeŚen² rozhodļ²ho m²ļem nebo ji-
nĨm pŚedmŊtem. 

PŚedļasn® ukonļen² utk§n² provede rozhodļ² p²sknut²m. Pot® sdŊl² obŊma kapit§nŢm dŢvody sv®ho 
rozhodnut² a spoleļnŊ s ostatn²mi rozhodļ²mi co nejrychleji opust² prostor hŚiġtŊ. 

V pŚ²padŊ pŚedļasn®ho ukonļen² utk§n² se z§vŊreļnĨ pozdrav neprov§d². 

c) pŚi ¼mrt² nŊkter®ho z ¼ļastn²kŢ hry, pŚiļemģ za ¼ļastn²ky hry se povaģuj² hr§ļi na hrac² ploġe i n§-
hradn²ci na stŚ²daļce, a d§le funkcion§Śi druģstva, rozhodļ² a ļasomŊŚiļ, 

d) na z§krok policie ĻR, 

e) druģstvo na znamen² nesouhlasu s rozhodov§n²m rozhodļ²ch odejde z hrac² plochy. 

8) Rozhodļ² m§ pr§vo pŚedļasnŊ ukonļit utk§n² (nebo ho nezah§jit) v tŊchto pŚ²padech: 

a) pro tmu nebo ġpatnou viditelnost, 

b) pro ġpatn® hern² nebo povŊtrnostn² podm²nky (v hale kouŚ, venku bouŚka, sn²h, prudkĨ v²tr), kter® by 
podle jeho n§zoru mohly i ohrozit zdrav² hr§ļŢ, 

c) pro nezpŢsobilost hrac² plochy, 

d) hraj²-li hr§ļi podle n§zoru rozhodļ²ho zpŢsobem, kterĨ ohroģuje jejich zdrav², a je-li pŚitom udŊlov§n² 
osobn²ch trestŢ ne¼ļinn® a n§pravu na vĨzvu rozhodļ²ho nejsou ochotni nebo schopni ani kapit§ni 
druģstev, 

e) jestliģe vylouļenĨ ļlen druģstva neopustil hrac² plochu ve lhŢtŊ stanoven® kapit§novi druģstva roz-
hodļ²m (1ï2 minuty), 

f) pro opakovan® hrub® nesportovn² projevy obecenstva, kter® by podle jeho n§zoru mohly ohrozit bez-
peļnost ¼ļastn²kŢ utk§n² (napŚ. opakovan® vnik§n² obecenstva na hrac² plochu, h§zen² nebezpeļ-
nĨch pŚedmŊtŢ, petard, svŊtlic apod. na hrac² plochu). 

PŚedt²m, neģ rozhodļ² pŚedļasnŊ ukonļ² utk§n² z vĨġe uvedenĨch dŢvodŢ, je povinen vyļerpat vġechny 
dostupn® moģnosti vedouc² k dohr§n² utk§n².  
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PŚedļasnŊ ukonļen® utk§n² bude sehr§no znovu, pokud pravidla soutŊģe nestanov² jinak. 

9) Kapit§n m§ pr§vo vzn®st n§mitky proti skuteļnostem zn§mĨm v prŢbŊhu utk§n², ale mus² je uplatnit 
nejpozdŊji pŚed podeps§n²m z§pisu o utk§n² po ukonļen² utk§n². N§mitky rozhodļ² zap²ġe do z§pisu o 
utk§n² a kapit§n je povinen je podepsat. 

N§mitky lze vzn®st (pokud Rozpis pŚ²sluġn® soutŊģe nestanov² jinak) proti: 

a) pŚ²sluġenstv² hrac² plochy a vybaven² hŚiġtŊ, 

b) nastoupen² nebo startu ļlena soupeŚova druģstva, 

c) vĨstroji hr§ļe soupeŚova druģstva, 

d) vĨsledku utk§n², 

e) neregul®rn²mu prŢbŊhu utk§n²* (nikoli vġak proti vĨkonu rozhodļ²ho), 

f) popisu pŚestupkŢ nebo popisu provinŊn² pŚ²sluġn²ka druģstva. 

* Za neregul®rn² prŢbŊh utk§n² se napŚ. povaģuje, jestliģe ļ§st utk§n² se hr§la pŚi zhorġen®m osvŊtlen² haly. 

Pozn§mka pro aplikaci pravidel 
Ve vġech pŚ²padech, kde se v pravidlech uv§d² povinnost kapit§na druģstva stvrdit svĨm podpisem nŊjakĨ 
z§znam rozhodļ²ho v z§pise o utk§n², plat², ģe v utk§n²ch ml§deģe je k podpisu kapit§na druģstva povinen 
pŚipojit svŢj podpis i vedouc² druģstva. 

PRAVIDLO 6 
ASISTENTI ROZHODĻĉHO 

Pravomoc asistenta rozhodļ²ho 

Na utk§n² mohou bĨt delegov§ni dva asistenti rozhodļ²ho (tŚet² rozhodļ² a ļasomŊŚiļ), kteŚ² mus² plnit 
sv® povinnosti v souladu s Pravidly futsalu. Pohybuj² se mimo hrac² plochu na ¼rovni stŚedov® ļ§ry mezi 
z·nami pro stŚ²d§n² hr§ļŢ. Zat²mco ļasomŊŚiļ setrv§v§ usazen u stolku s ļasom²rou, tŚet² rozhodļ² mŢ-
ģe vykon§vat sv® povinnosti jak usazen, tak ve stoje. 

ĻasomŊŚiļ i tŚet² rozhodļ² maj² bĨt vybaveni vhodnou ļasom²rou a odpov²daj²c²m vybaven²m pro za-
znamen§v§n² akumulovanĨch faulŢ. Toto zaŚ²zen² zabezpeļuje Ś²d²c² org§n ļi klub, kterĨ soutŊģ (utk§n²) 
organizuje. Ļasom²ra i vybaven² pro zaznamen§v§n² akumulovanĨch faulŢ mus² bĨt v takov®m stavu, 
aby mohli regul®rnŊ plnit sv® povinnosti. 

Pr§va a povinnosti 

TŚet² rozhodļ²: 

¶ Asistuje rozhodļ²m a ļasomŊŚiļi 

¶ Vede z§znamy o hr§ļ²ch, kteŚ² zas§hli do utk§n² 

¶ Na ģ§dost rozhodļ²ch zajiġŠuje vĨmŊnu m²ļŢ 

¶ Kontroluje vĨstroj stŚ²daj²c²ch hr§ļŢ pŚed jejich n§stupem na hrac² plochu 

¶ Vede z§znamy ļ²sel stŚelcŢ branek 

¶ Informuje ļasom²ru o ģ§dosti o oddechovĨ ļas v pŚ²padŊ pod§n² ofici§ln²ho poģadavku (viz 
Pravidlo 7 Doba trv§n² hry) 

¶ Signalizuje povinnĨm sign§lem pro time-out, po signalizaci ļasomŊŚiļe klaksonem, ģe time-out 
byl povolen. 

¶ Vede z§znam o poģadavc²ch na oddechov® ļasy 

¶ Vede z§znam o akumulovanĨch faulech signalizovanĨch rozhodļ²mi v obou poloļasech a pro 
kaģd® druģstvo zvl§ġŠ 

¶ PovinnŊ upozorŔuje na druģstvo, kter® se dopustilo pŊti akumulovanĨch faulŢ v jednom poloļase 
utk§n² 

¶ Um²sŠuje viditeln® znamen² o tom, ģe tĨm se dopustil p§t®ho akumulovan®ho faulu v jedn® 
polovinŊ utk§n² 

¶ Vede z§znamy o jm®nech a ļ²slech vġech hr§ļŢ, kteŚ² byli potrest§ni ļi vylouļeni 
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¶ PŚed zapoļet²m kaģd® poloviny utk§n² pŚed§v§ z§stupcŢm obou druģstev dokument, se kterĨm 
mohou poģadovat oddechov® ļasy a sb²r§ je nazpŊt po kaģd® polovinŊ utk§n² pokud nebyly 
pouģity 

¶ Z§stupcŢm obou druģstev pŚed§v§ dokument, kterĨ ud§v§ ļas, ve kter®m mŢģe stŚ²daj²c² hr§ļ 
nahradit hr§ļe, kterĨ byl vylouļen 

¶ Pod dohledem rozhodļ²ch kontroluje pŚed vstupem na hrac² plochu hr§ļe, kterĨ byl vyk§z§n ze 
hŚiġtŊ, aby si upravil svou vĨstroj 

¶ Pod dohledem rozhodļ²ch kontroluje pŚed vstupem na hrac² plochu hr§ļe, kterĨ byl vyk§z§n ze 
hŚiġtŊ pro zranŊn² jak®hokoliv druhu 

¶ V pŚ²padŊ zjevn® chyby rozhodļ²ho pŚi trest§n² pŚestupku, vylouļen² ļi pŚi dopuġtŊn² se n§sil² 
mimo dosah rozhodļ²ch na zm²nŊn® upozorŔuje tak, aby rozhodļ² mŊli moģnost vyhodnotit 
vġechny skuteļnosti tĨkaj²c² se hry 

¶ Dohl²ģ² na chov§n² lid² nach§zej²c²ch se v technick® z·nŊ, pokud je k dispozici, a na laviļk§ch a 
informuje rozhodļ² o jak®mkoliv nepŚimŊŚen®m chov§n² 

¶ Vede z§znam o pŚeruġen²ch hry z dŢvodu vnŊjġ²ho z§sahu a o dŢvodech, kter® je zapŚ²ļinily 

¶ Poskytuje rozhodļ²m jak®koliv informace souvisej²c² se hrou 

¶ Pohybuje se na hrac² ploġe zpŢsobem popsanĨm v ļ§sti t®to publikace nazvan® ĂInterpretace 
Pravidel Futsalu a Pokyny pro Rozhodļ²ñ (Pravidlo 5 ï Rozhodļ²), pokud je to po nŊm 
poģadov§no 

¶ V pŚ²padech kdy je rozhodļ² nebo druhĨ rozhodļ² zranŊn ļi indisponov§n, nahrazuje druh®ho 
rozhodļ²ho 

ĻasomŊŚiļ 

¶ ZajiġŠuje, ģe doba trv§n² z§pasu bude ve shodŊ s ustanoven²mi Pravidla 7, tzn. ģe: 

-  ļasom²ru spust² pŚesnŊ po vĨkopu, 

-  ļasom²ru zastav² ihned pot®, co se m²ļ dostal mimo hru, 

-  ļasom²ru ihned znovu spust² pot®, co hra byla nav§z§na vĨhozem od branky, rohovĨm 
kopem, volnĨm kopem, pokutovĨm kopem, kopem ze znaļky druh®ho pokutov®ho kopu 
nebo m²ļem rozhodļ²ho 

¶ Zaznamen§v§ vstŚelen® branky, akumulovan® fauly a ļas hry na veŚejn® vĨsledkov® tabuli, 
pokud je k dispozici 

¶ Pot®, co byl poģ§d§n tŚet²m rozhodļ²m, upozorn² p²ġŠalkou nebo akustickĨm sign§lem odliġnĨm 
od p²ġŠalky rozhodļ²ch na poģadavek druģstva ļerpat oddechovĨ ļas 

¶ OdmŊŚuje jednu minutu oddechov®ho ļasu 

¶ Upozorn² p²ġŠalkou nebo akustickĨm sign§lem odliġnĨm od p²ġŠalky rozhodļ²ch na konec jedn® 
minuty pŚi oddechov®m ļasu 

¶ Pot®, co byl poģ§d§n tŚet²m rozhodļ²m, upozorn² p²ġŠalkou nebo akustickĨm sign§lem odliġnĨm 
od p²ġŠalky rozhodļ²ch na p§tĨ akumulovanĨ faul druģstva 

¶ OdmŊŚuje dvŊ minuty trestu po vylouļen² hr§ļe 

¶ Upozorn² na konec prvn²ho poloļasu, konec z§pasu, konec nastaven², pokud k nŊmu doġlo, a to 
vġe akustickĨm sign§lem odliġnĨm od p²ġŠalky rozhodļ²ch 

¶ Zaujme pozici na hrac² ploġe tak, jak je uvedeno v pravidle 

¶ Poskytuje rozhodļ²m jak®koliv dalġ² informace tĨkaj²c² se hry 

Mezin§rodn² utk§n² 

PŚi mezin§rodn²ch utk§n²ch je pŚ²tomnost tŚet²ho rozhodļ²ho a ļasomŊŚiļe povinn§. 

PŚi mezin§rodn²ch utk§n²ch mus² uģ²van§ ļasom²ra obsahovat vġechny nezbytn® funkce (pŚesn® odmŊ-
Śov§n² ļasu, zaŚ²zen² k soubŊģn®mu odpoļ²t§v§n² dvouminutovĨch trestŢ pro ļtyŚi hr§ļe a zaŚ²zen² zob-
razuj²c² akumulovan® fauly pro kaģd® druģstvo zvl§ġŠ bŊhem vġech ļ§st² hry). 

Rozhodnut² Komise futsalu FIFA 

1. Pokud nebyl delegov§n tŚet² rozhodļ², pŚej²m§ jeho funkci ļasomŊŚiļ. 
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Rozhodnut² Komise futsalu FAĻR 

1. Ļasom²ru zajiġŠuje poŚadatel utk§n². 

2. V pŚ²padŊ hry na hrubĨ ļas jsou rozhoduj²c² hodinky hlavn²ho rozhodļ²ho a to i tehdy, ģe funguje veŚejn§ 
ļasom²ra (napŚ. hodiny). 

3. Ģ§dost o oddechovĨ ļas (time-out) uplatŔuje druģstvo pŚedepsanĨm zpŢsobem (prostŚednictv²m zvl§ġŠ 
k tomu uzpŢsoben® karty). 

4. V pŚ²padŊ nevhodn®ho vmŊġov§n² nebo nepatŚiļn®ho chov§n² je rozhodļ² opr§vnŊn zbavit ļasomŊŚiļe 
nebo tŚet²ho rozhodļ²ho jeho funkce a zajistit jeho n§hradu s t²m, ģe o vġem vyrozum² pŚ²sluġnĨ org§n 

PRAVIDLO 7 
DOBA HRY 

Doba hry 

Utk§n² se hraje na dva poloļasy, z nichģ kaģdĨ trv§ 20 min, pokud nedojde k jin® vz§jemn® dohodŊ mezi roz-
hodļ²mi i obŊma druģstvy. Jak§koliv dohoda pro prodlouģen² hrac² doby mus² bĨt uļinŊna pŚed zah§jen²m 
utk§n² a mus² bĨt v souladu s pravidly soutŊģe. 

Ukonļen² hry 

ĻasomŊŚiļ upozorn² na konec jednotlivĨch ļ§st² utk§n² zvukovĨm sign§lem ļi p²ġŠalkou.  

Po zvukov®m sign§lu ļasom²ry jeden ze dvou rozhodļ²ch odp²sk§ konec poloļasu ļi utk§n², pŚiļemģ: 

¶ M§-li bĨt zahr§n nebo opakov§n kop ze znaļky druh®ho pokutov®ho kopu nebo pŚ²mĨ volnĨ kop po 
ġest®m akumulovan®m faulu, prodlouģ² rozhodļ² dobu hry k jejich proveden² 

¶ M§-li bĨt zahr§n nebo opakov§n pokutovĨ kop, prodlouģ² rozhodļ² dobu hry k jeho proveden² 

Jestliģe byl m²ļ kopnut smŊrem k jedn® z branek pŚed t²m, neģ byl ļasomŊŚiļem spuġtŊn zvukovĨ sign§l, mu-
s² rozhodļ² poļkat na dokonļen² akce. Akce je ukonļena a doba hry konļ² takto: 

a) Pokud bŊhem t®to doby nedoġlo k dalġ²mu poruġen² pravidel trestan® pokutovĨm kopem, pŚ²mĨm, nebo 
nepŚ²mĨm volnĨm kopem, nebo jestliģe nemus² bĨt nŊkterĨ z uvedenĨch kopŢ opakov§n, poloļas konļ² 
kdyģ: 

¶ m²ļ smŊŚuje pŚ²mo do branky a branky je dosaģeno. 

¶ m²ļ opust² hrac² plochu. 

¶ m²ļe se dotkne brank§Ś, NEBO JINħ HRĆĻ BRĆNĉCĉHO TħMU, tyļ, bŚevno, nebo zemŊ a 

pot® je dosaģeno branky. 

¶ m²ļe se dotkne brank§Ś, nebo jinĨ hr§ļ br§n²c²ho tĨmu, m²ļ se odraz² od tyļe nebo od 

bŚevna, ale m²ļ nepŚekroļ² brankovou ļ§ru. 

¶ m²ļe se dotkne jinĨ hr§ļ rozehr§vaj²c²ho muģstva s vĨjimkou rozehr§v§n² nepŚ²m®ho vol-

n®ho kopu, kdy spoluhr§ļ rozehr§vaj²c²ho hr§ļe mus² m²ļ vystŚelit pŚ²mo na branku. 

b) Jestliģe bŊhem t®to doby doġlo k poruġen² pravidel, kter® se trest§ pŚ²mĨm volnĨm kopem nebo poku-
tovĨm kopem, a jiģ pŚedt²m bylo dosaģeno pŊti akumulovanĨch faulŢ, doba hry konļ² kdyģ: 

¶ m²ļ nen² kopnut pŚ²mo na branku. 

¶ m²ļ smŊŚuje pŚ²mo na branku a je dosaģeno branky. 

¶ m²ļ opust² hrac² plochu. 

¶ m²ļ se dotkne jedn® nebo obou brankovĨch tyļ², bŚevna, brank§Śe nebo jin®ho hr§ļe br§n²-

c²ho muģstva a je dosaģeno branky. 

¶ m²ļ se dotkne jedn® nebo obou brankovĨch tyļ², bŚevna, brank§Śe nebo jin®ho hr§ļe br§n²-

c²ho muģstva a nen² dosaģeno branky. 

¶ nedojde k poruġen² pravidel za kter® je naŚ²zen pŚ²mĨ nebo nepŚ²mĨ volnĨ nebo pokutovĨ 

kop. 

c) Jestliģe bŊhem t®to doby doġlo k poruġen² pravidel, kter® se trest§ pŚ²mĨm volnĨm kopem nebo poku-
tovĨm kopem, a pŚedt²m jeġtŊ nebylo dosaģeno ġest®ho akumulovan®ho faulu, doba hry konļ² kdyģ: 

¶ m²ļ nen² kopnut pŚ²mo na branku. 
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¶ m²ļ smŊŚuje pŚ²mo na branku a je dosaģeno branky. 

¶ m²ļ opust² hrac² plochu. 

¶ m²ļ se dotkne jedn® nebo obou brankovĨch tyļ², bŚevna, brank§Śe nebo jin®ho hr§ļe br§n²-

c²ho muģstva a je dosaģeno branky. 

¶ m²ļ se dotkne jedn® nebo obou brankovĨch tyļ², bŚevna, brank§Śe nebo jin®ho hr§ļe br§n²-

c²ho muģstva a nen² dosaģeno branky. 

¶ m²ļe se dotkne hr§ļ rozehr§vaj²c²ho muģstva. 

¶ nedojde k poruġen² pravidel za kter® je naŚ²zen pŚ²mĨ nebo nepŚ²mĨ volnĨ kop nebo poku-

tovĨ kop. 

d) Jestliģe bŊhem t®to doby doġlo k poruġen² pravidel trestan® nepŚ²mĨm volnĨm kopem, doba hry konļ² 
kdyģ: 

¶ m²ļ smŊŚuj²c² pŚ²mo na branku nen² v dobŊ letu teļov§n ģ§dnĨm hr§ļem a po dotyku 

s jednou nebo s obŊma brankovĨma tyļemi nebo bŚevnem pŚejde pŚes brankovou ļ§ru. G·l 

nemŢģe bĨt uzn§n. 

¶ m²ļ opust² hrac² plochu. 

¶ m²ļ se dotkne jedn® nebo obou brankovĨch tyļ² nebo bŚevna a pak brank§Śe, nebo jin®ho 

hr§ļe z ¼toļ²c²ho nebo br§n²c²ho muģstva a je dosaģeno branky. 

¶ m²ļ se dotkne jedn® nebo obou brankovĨch tyļ² nebo bŚevna a pak brank§Śe, nebo jin®ho 

hr§ļe z ¼toļ²c²ho nebo br§n²c²ho muģstva a nen² dosaģeno branky. 

¶ hr§ļ, kterĨ pŚevezme pŚihr§vku spoluhr§ļe z nepŚ²m®ho voln®ho kopu, nevystŚel² pŚ²mo na 

branku. 

¶ nedojde k poruġen² pravidel za kter® je naŚ²zen pŚ²mĨ nebo nepŚ²mĨ volnĨ kop, nebo poku-

tovĨ kop. 

OddechovĨ ļas (time-out) 

Kaģd® muģstvo m§ v kaģd®m z obou poloļasŢ pr§vo ļerpat jednominutovĨ oddechovĨ ļas. K tomu mus² bĨt 
splnŊny n§sleduj²c² podm²nky: 

¶ Z§stupci druģstva (funkcion§Śi) jsou opr§vnŊni poģ§dat tŚet²ho rozhodļ²ho ļi v pŚ²padŊ jeho 
nepŚ²tomnosti ļasomŊŚiļe o jednominutovĨ oddechovĨ ļas, a to pouģit²m pŚ²sluġn®ho dokumentu. 

¶ ĻasomŊŚiļ ohlaġuje oddechovĨ ļas, pokud druģstvo, kter® ho poģaduje, m§ m²ļ v drģen² a m²ļ je 
mimo hru, a to za pouģit² p²ġŠalky ļi jin®ho zvukov®ho sign§lu odliġn®ho od p²ġŠalky rozhodļ²ch. 

¶ BŊhem oddechov®ho ļasu se mohou hr§ļi pohybovat na hrac² ploġe i mimo hrac² plochu. V pŚ²padŊ, 
ģe se chtŊj² obļerstvit, vġak mus² hr§ļi hrac² plochu opustit. 

¶ BŊhem oddechov®ho ļasu mus² stŚ²daj²c² hr§ļi zŢstat mimo hrac² plochu. 

¶ BŊhem oddechov®ho ļasu nen² funkcion§ŚŢm druģstva pŚi udŊlov§n² pokynŢ vstupovat na hrac² 
plochu. 

¶ StŚ²d§n² sm² probŊhnout aģ po zaznŊn² akustick®ho sign§lu ļi p²ġŠalky ohlaġuj²c²ch konec 
oddechov®ho ļasu 

¶ Druģstvo, kter® nepoģ§d§ o oddechovĨ ļas v prvn²m poloļase utk§n², je opr§vnŊno v prŢbŊhu 
druh®ho poloļasu utk§n² ļerpat pouze jeden oddechovĨ ļas. 

¶ Pokud nen² pŚ²tomen tŚet² rozhodļ² ani ļasomŊŚiļ, poģ§d§ druģstvo o oddechovĨ ļas rozhodļ². 

¶ V prŢbŊhu proslouģen² oddechovĨ ļas nemaj² druģstva k dispozici 

Poloļasov§ pŚest§vka 

Hr§ļi maj² n§rok na poloļasovou pŚest§vku. 

Poloļasov§ pŚest§vka nesm² pŚekroļit 15 minut. 

Pravidla soutŊģe mus² urļit dobu trv§n² poloļasov® pŚest§vky. 

Doba trv§n² poloļasov® pŚest§vky mŢģe bĨt zmŊnŊna jen v pŚ²padŊ souhlasu rozhodļ²ho. 

PŚedļasn® ukonļen² utk§n² 

PŚedļasnŊ ukonļenĨ z§pas je sehr§n znovu pokud soutŊģn² dokumenty nestanovuj² jinak. 
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Rozhodnut² Komise futsalu FAĻR 

1. Dobu hry lze upravit Rozpisem pŚ²sluġn® soutŊģe nebo propozicemi turnaje. 

2. Nen²-li k dispozici ļasom²ra, hraje se na hrubĨ ļas, pŚiļemģ jeden poloļas trv§ 25 minut. Pro mŊŚen² ode-
hran® doby hry jsou smŊrodatn® hodinky hlavn²ho rozhodļ²ho. Hraje-li se na hrubĨ ļas, doba oddecho-
v®ho ļasu se do Ś§dn® doby trv§n² hry nezapoļ²t§v§. 

3. O udŊlen² oddechov®ho ļasu ģ§d§ ļasomŊŚiļe tren®r (v pŚ²padŊ jeho nepŚ²tomnosti asistent tren®ra) 
popŚ²padŊ kapit§n druģstva. ĻasomŊŚiļ ohl§s² oddechovĨ ļas zvukovĨm sign§lem aģ v dobŊ, kdy m²ļ bu-
de mimo hru a v drģen² druģstva, kter® o oddechovĨ ļas poģ§dalo. 

Pokud nefunguje ļasom²ra, poģ§d§ druģstvo o udŊlen² oddechov®ho ļasu pŚ²mo rozhodļ²ho a to ve chv²-
li, kdy je m²ļ mimo hru a v jeho v drģen²; v tom pŚ²padŊ ho rozhodļ² udŊl² ihned. 

4. Za dodrģen² ļasov®ho limitu jedn® minuty odpov²d§ ļasomŊŚiļ. Pokud nen² ļasomŊŚiļ delegov§n, odpo-
v²d§ za dodrģen² ļasov®ho limitu druhĨ rozhodļ². 

5. Poloļasov§ pŚest§vka vļetnŊ odchodu a n§vratu hr§ļŢ a rozhodļ²ch na hrac² plochu nesm² bĨt delġ² neģ 
15 minut. 

V jak®mkoliv utk§n² muģŢ se druģstva mohou dohodnout na zkr§cen² doby poloļasov® pŚest§vky nebo i 
tak, ģe od poloļasov® pŚest§vky upust². Kdyby vġak na poloļasov® pŚest§vce trval byŠ jen jedinĨ hr§ļ, 
mus² rozhodļ² stanovenou nebo dohodnutou dobu poloļasov® pŚest§vky dodrģet. Stanoviska svĨch druģ-
stev sdŊl² v tomto pŚ²padŊ rozhodļ²mu kapit§ni. 

V utk§n²ch ml§deģe a ģen mus² bĨt poloļasov§ pŚest§vka dodrģena vģdy a nesm² bĨt kratġ² neģ pŊt mi-
nut. 

6. Dobu trv§n² poloļasov® pŚest§vky rozhodļ² mŢģe v odŢvodnŊnĨch pŚ²padech zmŊnit, napŚ. prodlouģit 
z dŢvodu prov§dŊn² kontroly totoģnosti nebo ji upravit, napŚ. v souvislosti s realizac² pŚ²m®ho televizn²ho 
pŚenosu. DŢvody zmŊny doby poloļasov® pŚest§vky uvede rozhodļ² v z§pise o utk§n². 

7. Za dodrģen² doby poloļasov® pŚest§vky odpov²d§ rozhodļ², pokud pŚ²sluġnĨ Ś²d²c² org§n nestanov² jinak. 

PRAVIDLO 8 
ZAHĆJENĉ A NAVAZOVĆNĉ HRY 

PŚed zah§jen²m utk§n² se provede losov§n² minc². Druģstvo, kter® los vyhr§lo, si zvol² stranu, na kterou bude 
¼toļit, druģstvo soupeŚe provede vĨkop. Druģstvo, kter® vyhr§lo los, provede vĨkop na zaļ§tku druh®ho polo-
ļasu. 

Na zaļ§tku druh®ho poloļasu si druģstva vymŊn² strany a ¼toļ² opaļnĨm smŊrem. 

VĨkop 

VĨkop je zpŢsob k zah§jen² nebo nav§z§n² hry. 

Prov§d² se: 

¶ k zah§jen² hry na zaļ§tku utk§n² 

¶ po dosaģen² branky 

¶ k zah§jen² hry na zaļ§tku druh®ho poloļasu 

¶ na zaļ§tku kaģd® ļ§sti prodlouģen². 

PŚ²mo z vĨkopu nemŢģe bĨt dosaģeno branky. 

Proveden² vĨkopu 

¶ Vġichni hr§ļi jsou na sv® polovinŊ hrac² plochy, 

¶ hr§ļi druģstva, kter® vĨkop neprov§d², mus² bĨt vzd§leni nejm®nŊ pŊt metrŢ od m²ļe, dokud m²ļ nen² 
ve hŚe, 

¶ m²ļ leģ² v klidu na stŚedov® znaļce, 

¶ rozhodļ² d§ k proveden² vĨkopu znamen² p²ġŠalkou, 

¶ m²ļ je ve hŚe od okamģiku, kdy byl kopnut a pohnul se smŊrem dopŚedu, 

Pokud druģstvo dos§hne branky a nedoġlo po t® k ukonļen² poloļasu, utk§n² ļi prodlouģen², prov§d² vĨkop 
druģstvo, kter® branku obdrģelo. 
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Trestn² ustanoven² 

Jestliģe je m²ļ ve hŚe a hr§ļ prov§dŊj²c² vĨkop se ho dotkne znovu (kromŊ doteku rukou), aniģ by se ho dotkl 
jinĨ hr§ļ: 

¶ Rozhodļ² naŚ²d² nepŚ²mĨ volnĨ kop ve prospŊch druģstva soupeŚe z m²sta, kde doġlo k poruġen² 
pravidla (viz Pravidlo 13 ï M²sto zahr§v§n² voln®ho kopu). 
 

Jestliģe je m²ļ ve hŚe a hr§ļ prov§dŊj²c² vĨkop se ho dotkne znovu ¼myslnŊ rukou, aniģ by se ho dotkl jinĨ 
hr§ļ: 

¶ Rozhodļ² naŚ²d² pŚ²mĨ volnĨ kop ve prospŊch druģstva soupeŚe z m²sta, kde doġlo k poruġen² pravidla 
(viz Pravidlo 13 ï M²sto zahr§v§n² voln®ho kopu) a druģstvu je naļtena akumulovan§ chyba. 

V pŚ²padŊ jin®ho poruġen² pravidla o proveden² vĨkopu se: 

¶ VĨkop opakuje a nemŢģe bĨt aplikov§na vĨhoda ve hŚe. 

M²ļ rozhodļ²ho 

M²ļ rozhodļ²ho je zpŢsob nav§z§n² hry po doļasn®m pŚeruġen² hry, jestliģe rozhodļ² pŚeruġ² hru z dŢvodŢ 
neuvedenĨch v pravidlech futsalu dŚ²ve, neģ m²ļ opust² hrac² plochu. 

Proveden² m²ļe rozhodļ²ho 

Rozhodļ² ļi druhĨ rozhodļ² uvede m²ļ do hry na m²stŊ, kde doġlo k poruġen² pravidla. Pokud doġlo 
k pŚeruġen² hry uvnitŚ pokutov®ho ¼zem², uvede rozhodļ² m²ļ do hry v prŢseļ²ku ļ§ry ohraniļuj²c² pokutov® 
¼zem² a kolmice k brankov® ļ§Śe proch§zej²c² m²stem, kde doġlo k poruġen² pravidla. 

 

Obr.8 M²ļ rozhodļ²ho v pokutov®m ¼zem² 

M²ļ je ve hŚe, kdyģ se dotkne zemŊ uvnitŚ hranic vymezuj²c²ch hrac² plochu. Jestliģe m²ļ opust² po doteku 
zemŊ hrac² plochu bez doteku hr§ļe po jeho uveden² do hry, m²ļ rozhodļ²ho se provede v tom sam®m m²stŊ, 
kde byl proveden poprv®. 

Trestn² ustanoven² 

1. M²ļ rozhodļ²ho se mus² opakovat na tom sam®m m²stŊ, kde byl proveden poprv®: 

¶ pokud se hr§ļ dotkne m²ļe pŚed t²m neģ se m²ļ dotkne zemŊ, nebo 

¶ pokud pŚed dotekem m²ļe se zem² dojde k poruġen² jin®ho pravidla. 

2. Jestliģe m²ļ skonļ² v brance pot®, co se dotkl zemŊ a n§slednŊ byl odehr§n nebo se ho dotkl nŊkterĨ 
hr§ļ: 

¶ pokud m²ļ skonļil v soupeŚovŊ brance, nav§ģe se hra vĨhozem brank§Śe  

¶ pokud m²ļ skonļil ve vlastn² brance, nav§ģe se hra rohovĨm kopem. 

Rozhodnut² Komise futsalu FAĻR 

3. PŚed pŚ²padnĨm prodlouģen²m se losuje stejnŊ jako pŚed zah§jen²m hry. 

4. Pro rozehr§n² vĨkopu neplat² limit ļtyŚ sec. 

5. M²ļ rozhodļ²ho provede rozhodļ² tak, ģe zaujme postaven² ļelem proti dvŊma hr§ļŢm (po jednom 
z kaģd®ho druģstva) a z vĨġe pasu m²ļ pust² volnŊ k zemi, aniģ by pŚitom sv® postaven² zmŊnil. 
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PRAVIDLO 9 
MĉĻ VE HřE A MĉĻ ZE HRY 

M²ļ ze hry 

M²ļ je ze hry, pokud: 

¶ celĨm objemem pŚejde brankovou nebo postrann² ļ§ru, aŠ jiģ po zemi nebo ve vzduchu nebo 

¶ rozhodļ² pŚeruġ² hru nebo 

¶ se m²ļ dotkne stropu. 

M²ļ ve hŚe 

V kaģdou jinou dobu je m²ļ ve hŚe, a to i tehdy, jestliģe 

¶ m²ļ se odraz² od bŚevna nebo brankov® tyļe zpŊt do hrac² plochy, 

¶ m²ļ se odraz² od rozhodļ²ho stoj²c²ho na hrac² ploġe. 

Hrac² plocha v hale 

Minim§ln² vĨġka stropu je 4 m a je stanovena pravidly soutŊģe. 

Jestliģe se m²ļ dotkne v prŢbŊhu hry stropu, hra je nav§z§na autovĨm kopem opaļn®ho druģstva, neģ kter® 
se naposledy dotklo m²ļe. M²ļ je uveden do hry z m²sta na postrann² ļ§Śe, kter® je na zemi nejbliģġ² m²stu, na 
kter®m se m²ļ dotkl stropu (viz pravidlo 15) 

PRAVIDLO 10 
DOSAĢENĉ BRANKY 

Dosaģen² branky 

Branky je dosaģeno, pokud m²ļ pŚekroļ² celĨm objemem brankovou ļ§ru, a to mezi brankovĨmi tyļemi a pod 
brankovĨm bŚevnem a to v pŚ²padŊ, ģe pŚed t²m nebylo poruġeno ze strany sk·ruj²c²ho druģstva ģ§dn® pravi-
dlo z Pravidel futsalu. 

Branky nen² dosaģeno, jestliģe brank§Ś ¼toļ²c²ho druģstva vyhod² ļi ¼myslnŊ vyraz² m²ļ rukou ze sv®ho poku-
tov®ho ¼zem² a je posledn²m hr§ļem, kterĨ se dotkl m²ļe. Hra je nav§z§na vĨhozem od branky soupeŚova 
druģstva. 

Jestliģe si po dosaģen² branky rozhodļ² uvŊdom², pŚedt²m neģ opŊtovnŊ zah§j² hru, ģe druģstvo, kter® dos§hlo 
branky hr§lo s vŊtġ²m poļtem hr§ļŢ neģ je pŚ²pustn® ļi pochybilo pŚi stŚ²d§n², nesm² branku uznat. Hru nav§-
ģe nepŚ²mĨm volnĨm kopem ve prospŊch druģstva, kter® se neprovinilo, z libovoln®ho m²sta v nach§zej²c²m 
se v jeho pokutov®m ¼zem². Pokud vġak hra jiģ byla opŊtovnŊ zah§jena, pŚijme rozhodļ² vŢļi druģstvu, kter® 
dos§hlo branky, opatŚen² stanoven§ v pravidle 3, ale branku mus² uznat, a rozhodļ² podaj² zpr§vu o t®to sku-
teļnosti Ś²d²c²mu org§nŢ. Jestliģe za t®to situace dos§hlo branky dosaģeno druh® druģstvo, mus² bĨt branka 
uzn§na. 

V²tŊz utk§n² 

Druģstvo, kter® v prŢbŊhu utk§n² dos§hne vyġġ²ho poļtu dosaģenĨch branek, se st§v§ v²tŊzem. Pokud nebylo 
dosaģeno ģ§dn® branky ļi pokud obŊ druģstva dos§hla stejn®ho poļtu branek, konļ² utk§n² nerozhodnĨm 
vĨsledkem. 

Hern² Ś§d soutŊģe 

Hern² Ś§d soutŊģe mŢģe vyģadovat, aby po skonļen² utk§n² bylo zn§mo v²tŊzn® druģstvo. K tomu jsou povo-
leny tyto postupy: 

¶ jin® poļ²t§n² branek dosaģenĨch na hŚiġti soupeŚe, 

¶ prodlouģen² doby hry, 

¶ kopy z pokutov® znaļky. 

Tyto postupy jsou pops§ny v ļ§sti t®to publikace nazvan® ĂPostupy k urļen² v²tŊze utk§n²ñ. 

Rozhodnut² Komise futsalu FAĻR 

1. Branky nelze dos§hnout pŚ²mo z vĨkopu, autov®ho kopu, z nepŚ²m®ho voln®ho kopu a z vĨhozu brank§Śe. 
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2. Z voln®ho kopu, z autov®ho kopu ani z rohov®ho kopu nelze dos§hnout vlastn² branky; jestliģe m²ļ po 
nŊkter®m z tŊchto kopŢ skonļ² ve vlastn² brance, nav§ģe hru rohovĨm kopem druģstvo soupeŚe. 

3. Jestliģe po vĨhozu od branky m²ļ opust² pokutov® ¼zem² a potom skonļ² ve vlastn² brance, nav§ģe hru 
rohovĨm kopem druģstvo soupeŚe. 

4. Platnost dosaģen® branky potvrd² rozhodļ² jedn²m aģ dvŊma stŚednŊ dlouhĨmi hvizdy p²ġŠalky. 

PRAVIDLO 11 
OFSAJD 

Ve futsalu neexistuje ofsajd. 

PRAVIDLO 12 
PřESTUPKY A NESPORTOVNĉ CHOVĆNĉ 

PŚestupky a nesportovn² chov§n² jsou poruġen²m Pravidel futsalu a trestaj² se n§sleduj²c²mi zpŢsoby: 

PŚestupky 

PŚestupky se trestaj² volnĨm pŚ²mĨm kopem, pokutovĨm kopem nebo nepŚ²mĨm volnĨm kopem. 

A. PŚ²mĨ volnĨ kop 

VolnĨm pŚ²mĨm kopem bude potrest§no druģstvo, jehoģ hr§ļ se dopust² nŊkter®ho z n§sleduj²c²ch sedmi 
pŚestupkŢ zpŢsobem, kterĨ je podle n§zoru rozhodļ²ho nedbalĨ, bezohlednĨ nebo n§silnĨ: 

1. kopnut² nebo pokus o kopnut² soupeŚe, 

2. podraģen² soupeŚe, 

3. skoļen² na soupeŚe, 

4. vraģen² do soupeŚe, 

5. udeŚen² nebo pokus o udeŚen² soupeŚe, 

6. strļen² do soupeŚe 

7. nedovolen® zastaven² soupeŚe tŊlem (tackling), 

VolnĨm pŚ²mĨm kopem bude tak® potrest§no druģstvo, jehoģ hr§ļ se dopust² nŊkter®ho z n§sleduj²c²ch tŚ² 
pŚestupkŢ: 

8. drģen² soupeŚe, 

9. plivnut² na soupeŚe, 

10. ¼mysln® hran² m²ļe rukou nebo rukama (s vĨjimkou brank§Śe v jeho vlastn²m pokutov®m ¼zem²). 

VolnĨ pŚ²mĨ volnĨ kop se provede z m²sta, kde doġlo k poruġen² pravidla (viz pravidlo 13). 

Vġechny vĨġe uveden® pŚestupky se povaģuj² za akumulovan® fauly. 

PokutovĨ kop 

PokutovĨ kop ve prospŊch soupeŚova druģstva rozhodļ² naŚ²d² za kaģdĨ z vĨġe uvedenĨch deseti pŚestupkŢ, 
jichģ se hr§ļ dopust² ve vlastn²m pokutov®m ¼zem² bez ohledu na to, kde se v okamģiku pŚestupku nach§zel 
m²ļ. 

B. NepŚ²mĨ volnĨ kop 

NepŚ²mĨm volnĨm kopem ve prospŊch soupeŚova bude potrest§no druģstvo, jehoģ brank§Ś se dopust² nŊkte-
r®ho z n§sleduj²c²ch ļtyŚ pŚestupkŢ: 

1. Ve vlastn²m pokutov®m ¼zem² ļi na vlastn² polovinŊ hrac² plochy m§ m²ļ v drģen² (v rukou nebo u nohou) 
d®le jak 4 sec. 

2. Po odehr§n² m²ļe se na vlastn² polovinŊ hrac² plochy opŊtovnŊ dotkne m²ļe pot®, co mu ho ¼myslnŊ pŚi-
hr§l jeho spoluhr§ļ, aniģ by se mezit²m m²ļe dotkl protihr§ļ. 

3. Ve vlastn²m pokutov®m ¼zem² se dotkne m²ļe rukama pot®, co mu ho ¼myslnŊ pŚihr§l vlastn² spoluhr§ļ. 

4. Ve vlastn²m pokutov®m ¼zem² se dotkne m²ļe rukama pot®, co dostal m²ļ pŚ²mo od spoluhr§ļe 
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z autov®ho kopu. 

NepŚ²mĨm volnĨm kopem ve prospŊch soupeŚova druģstva bude rovnŊģ potrest§no druģstvo, jehoģ hr§ļ se 
podle n§zoru rozhodļ²ho: 

5. v bl²zkosti protihr§ļe dopust² nebezpeļn® hry. 

6. ¼myslnŊ br§n² soupeŚi ve hŚe. 

7. br§n² brank§Śi , aby vhozen²m uvedl m²ļ do hry. 

8. dopust² se vŢļi spoluhr§ļi pŚestupku, za kterĨ se naŚizuje pŚ²mĨ volnĨ kop. 

9. dopust² se jin®ho pŚestupku, kterĨ sice nen² zm²nŊn v pravidlech futsalu, pro kterĨ ale rozhodļ² pŚeruġ² 
hru, aby udŊlil osobn² trest. 

NepŚ²mĨ volnĨ kop se provede z m²sta, kde doġlo k poruġen² pravidla (viz pravidlo 13). 

Nesportovn² chov§n² 

Nesportovn² chov§n² se trest§ napomenut²m nebo vylouļen²m. 

Disciplin§rn² opatŚen² 

Ģlut§ karta slouģ² k napomenut² hr§ļe ļi n§hradn²ka. 

Ļerven§ karta slouģ² k vylouļen² hr§ļe ļi n§hradn²ka. 

Ģlut§ ļi ļerven§ karta mŢģe bĨt udŊlena pouze hr§ļi ļi n§hradn²kovi. 

PŚ²sluġn§ karta je udŊlena veŚejnŊ (viditelnŊ) a jen po zapoļet² utk§n² a na hrac² ploġe. V ostatn²ch pŚ²padech 
rozhodļ² slovnŊ informuje hr§ļe a funkcion§Śe druģstva o pŚijatĨch disciplin§rn²ch opatŚen²ch. 

Rozhodļ² je opr§vnŊn udŊlovat osobn² tresty hr§ļŢm od okamģiku sv®ho vstupu do prostoru, kde se nach§z² 
hrac² plocha aģ do doby, kdy tento prostor po z§vŊreļn®m p²sknut² pro ukonļen² utk§n² opust². 

Hr§ļ, kterĨ se dopust² pŚestupku vedouc²mu k napomenut² ļi vylouļen², aŠ jiģ v prostoru hrac² plochy ļi mimo 
nŊj, nam²Śen®mu vŢļi protihr§ļi, spoluhr§ļi, rozhodļ²m ļi jin® osobŊ, je potrest§n podle charakteru pŚestupku, 
kter®ho se dopustil. 

C. Napomenut² hr§ļe (n§hradn²ka) 

Napomenut² hr§ļe 

Rozhodļ² napomene hr§ļe, kterĨ se dopust² nŊkter®ho z n§sleduj²c²ch pŚestupkŢ: 

1. Chov§ se nesportovnŊ. 

2. Slovy nebo jedn§n²m projevuje nesouhlas, nespokojenost nebo protestuje. 

3. SoustavnŊ poruġuje pravidla futsalu. 

4. Zdrģuje nav§z§n² hry. 

5. Nedodrģ² pŚedepsanou vzd§lenost pŚi prov§dŊn² rohov®ho kopu, autov®ho kopu, voln®ho kopu nebo vĨ-
kopu. 

6. Bez souhlasu rozhodļ²ho vstoup² na hrac² plochu nebo poruġ² proceduru stŚ²d§n². 

7. ĐmyslnŊ a bez souhlasu rozhodļ²ho opust² hrac² plochu. 

Napomenut² n§hradn²ka 

Rozhodļ² napomene n§hradn²ka, kterĨ se dopust² nŊkter®ho z n§sleduj²c²ch pŚestupkŢ: 

1. Chov§ se nesportovnŊ. 

2. Slovy nebo jedn§n²m projevuje nesouhlas, nespokojenost nebo protestuje. 

3. Zdrģuje nav§z§n² hry. 

4. PŚi vstupu na hrac² plochu poruġuje proceduru stŚ²d§n² 

D. Vylouļen² hr§ļe (n§hradn²ka) 

Vylouļen² hr§ļe 

Rozhodļ² vylouļ² hr§ļe, kterĨ se dopust² nŊkter®ho z n§sleduj²c²ch sedmi pŚestupkŢ: 

1. Hraje surovŊ. 

2. Chov§ se hrubŊ nesportovnŊ. 
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3. Plivne na soupeŚe nebo na jinou osobu. 

4. Zabr§n² soupeŚovu druģstvu dos§hnout branky nebo zmaŚ² jeho zjevnou moģnost dos§hnout branky t²m, 
ģe ¼myslnŊ zahraje m²ļ rukou (netĨk§ se brank§Śe v jeho vlastn²m pokutov®m ¼zem²). 

5. ZmaŚ² soupeŚi zjevnou moģnost dos§hnout branky t²m, ģe ho pŚi ¼toku na branku zastav² pŚestupkem, za 
kterĨ se naŚizuje pŚ²mĨ volnĨ nebo pokutovĨ kop. 

6. Pouģije pohorġuj²c²ch, ur§ģlivĨch nebo poniģuj²c²ch vĨrokŢ nebo gest. 

7. BŊhem utk§n² je podruh® potrest§n napomenut²m. 

Vylouļen² n§hradn²ka 

Rozhodļ² vylouļ² n§hradn²ka, kterĨ se dopust² n§sleduj²c²ho pŚestupku: 

1. Zabr§n² soupeŚovu druģstvu dos§hnout branky nebo zmaŚ² jeho zjevnou moģnost dos§hnout branky. 

VylouļenĨ hr§ļ ļi n§hradn²k se nesm² znovu zapojit do hry ani se zdrģovat na stŚ²daļce nebo v okol² hrac² 
plochy (v hlediġti). 

Rozhodnut² Komise futsalu FIFA 

1. Pokud je hr§ļ nebo n§hradn²k vylouļen pŚed zaļ§tkem druh®ho poloļasu (nebo pŚed zaļ§tkem prodlou-
ģen²), zah§j² jeho druģstvo hru oslabeno na dvŊ minuty o jednoho hr§ļe. N§hradn²k za vylouļen®ho hr§ļe 
sm² na hrac² plochu vstoupit po uplynut² dvou minut nebo pot®, co jeho druģstvo pŚed uplynut²m dvou mi-
nut obdrģ² branku (a ļasomŊŚiļ mu ke vstupu na hrac² plochu udŊl² souhlas). 

2. Pokud se hr§ļ dopust² pŚestupku, kterĨ m§ bĨt potrest§n ĻK nebo 2.ĢK a ĻK, ale rozhodļ² ponech§ vĨ-
hodu ve hŚe a soupeŚ dos§hne branky, branka plat². N§slednŊ rozhodļ² provinivġ²ho se hr§ļe vylouļ², ale 
jeho druģstvo bude ve hŚe pokraļovat s nezmŊnŊnĨm poļtem hr§ļŢ. 

Rozhodnut² Komise futsalu FAĻR 

1) Vykazov§n² udŊlenĨch osobn²ch trestŢ v z§pise o utk§n²: 

a) v pŚ²padŊ udŊlen² osobn²ho trestu pŚed zah§jen²m hry pouģije rozhodļ² u popisu pŚestupku v kolonce 
ļas oznaļen² A, 

b) v pŚ²padŊ udŊlen² osobn²ho trestu o poloļasov® pŚest§vce pouģije rozhodļ² u popisu pŚestupku 
v kolonce ļas oznaļen² B, 

c) v pŚ²padŊ udŊlen² osobn²ho trestu po ukonļen² utk§n² pouģije rozhodļ² u popisu pŚestupku v kolonce 
ļas oznaļen² C. 

2) M²sto pŚestupku 

¶ Jestliģe k pŚestupku doġlo v dŢsledku fyzick®ho kontaktu se soupeŚem nebo pokusem o tento fyzickĨ 
kontakt na hrac² ploġe, a to i nepŚ²mo, napŚ. hozen²m nŊjak®ho pŚedmŊtu, plivnut²m apod., povaģuje 
rozhodļ² za m²sto pŚestupku to m²sto na hrac² ploġe, kde doġlo nebo mŊlo doj²t k fyzick®mu kontaktu. 
Kopne-li napŚ. hr§ļ, kterĨ stoj² ve vlastn²m pokutov®m ¼zem² soupeŚe, kterĨ je mimo pokutov® ¼zem², 
naŚ²d² rozhodļ² proti jeho druģstvu pŚ²mĨ volnĨ kop, protoģe napadenĨ hr§ļ se nach§zel mimo poku-
tov® ¼zem² a na hrac² ploġe. 

¶ Jestliģe se jedn§ o pŚestupek sice Ăs fyzickĨm kontaktemñ, ale napadenĨ hr§ļ se nach§zel mimo hrac² 
plochu (napŚ. plivnut² na hr§ļe, kterĨ je oġetŚov§n za pomezn² ļ§rou), nebo u pŚestupkŢ verb§ln²ho 
charakteru, jako jsou projevy nesouhlasu, ur§ģky apod., jakoģ i ve vġech ostatn²ch pŚ²padech, kde 
pravidla naŚizuj² nav§zat hru nepŚ²mĨm volnĨm kopem, povaģuje rozhodļ² za m²sto pŚestupku to m²s-
to na hrac² ploġe, kde se nach§zel provinivġ² se hr§ļ a hru nav§ģe nepŚ²mĨm volnĨm kopem za hrub® 
nesportovn² chov§n². 

¶ Jestliģe se jedn§ o pŚestupek Ăs fyzickĨm kontaktemñ, pŚi kter®m se provinivġ² se hr§ļ nach§zel mimo 
hrac² plochu (napŚ. plivnut² na hr§ļe soupeŚe, kterĨ byl na hrac² ploġe), je m²stem pŚestupku to m²sto 
na hrac² ploġe, kde se nach§zel napadenĨ hr§ļ; hru rozhodļ² nav§ģe pŚ²mĨm volnĨm kopem. 

¶ Jestliģe hr§ļ ¼myslnŊ zahraje m²ļ rukou, je m²stem pŚestupku to m²sto na hrac² ploġe, kde doġlo ke 
kontaktu ruky a m²ļe; zahraje-li napŚ. brank§Ś, kterĨ stoj² ve vlastn²m pokutov®m ¼zem², ¼myslnŊ m²ļ 
rukou mimo vlastn² pokutov® ¼zem², naŚ²d² rozhodļ² pŚ²mĨ volnĨ kop z odpov²daj²c²ho m²sta mimo 
pokutov® ¼zem². 

¶ PŚestupky, ke kterĨm doġlo pŚ²mo na ļ§Śe ohraniļuj²c² pokutov® ¼zem², se povaģuj² za pŚestupky uv-
nitŚ pokutov®ho ¼zem². 
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¶ V pŚ²padŊ, ģe pŚestupku se dopustil hr§ļ ¼toļ²c²ho druģstva v pokutov®m ¼zem² soupeŚe, provede 
br§n²c² druģstvo pŚ²mĨ volnĨ kop z pŚ²sluġn®ho m²sta v pokutov®m ¼zem². 

 

 

Obr. 9 PVK z vlastn²ho pokutov®ho ¼zem² 

 

¶ V pŚ²padŊ, ģe pŚestupku, za kterĨ se naŚizuje nepŚ²mĨ volnĨ kop, se dopustil hr§ļ br§n²c²ho druģstva 
ve vlastn²m pokutov®m ¼zem², provede nepŚ²mĨ volnĨ kop druģstvo soupeŚe z m²sta, kde kolmice 
k brankov® ļ§Śe veden§ m²stem, kde doġlo k poruġen² pravidla, prot²n§ ļ§ru ohraniļuj²c² pokutov® 
¼zem². 

 

 

Obr. 10. NVK v pokutov®m ¼zem² br§n²c²ho druģstva 

PŚestupky, za kter® se naŚizuje pŚ²mĨ volnĨ (pokutovĨ) kop 

3) Klasifikace pŚestupkŢ 

Rozhodļ² nepŚeruġuje hru pro kaģd® poruġen² pravidla 12; hru pŚeruġ² pouze v pŚ²padŊ, ģe podle jeho n§-
zoru bylo poļ²n§n² hr§ļe nedbal®, bezohledn® nebo n§siln® s t²m, ģe 

¶ nedbal® poļ²n§n² hr§ļe potrest§ pŚ²mĨm volnĨm kopem, 

¶ bezohledn® poļ²n§n² hr§ļe potrest§ pŚ²mĨm volnĨm kopem a napomenut²m, 

¶ n§siln® poļ²n§n² hr§ļe (surovou hru) potrest§ pŚ²mĨm volnĨm kopem a vylouļen²m. 

4) Surov§ hra 

Surovou hrou se provin² kaģdĨ hr§ļ, kterĨ v souboji o m²ļ vŢļi soupeŚi pouģije pŚehnanou s²lu, n§sil² nebo 
brutalitu. Spr§vn® posuzov§n² a trest§n² surov® hry je rozhoduj²c²m faktorem pro vĨvoj utk§n², proto je 
rozhodļ² povinen surovou hru potlaļovat a trestat. 

5) Charakteristika pŚestupkŢ podle ļ§sti A pravidla 12. 

a) Kopnut² soupeŚe nebo pokus o kopnut² soupeŚe (pŚestupek 1 podle ļ§sti A pravidla 12). 

Za kopnut² soupeŚe se povaģuje kaģdĨ z§krok, pŚi kter®m dojde k fyzick®mu kontaktu nohy fauluj²c²ho 
hr§ļe s tŊlem soupeŚem. Pokud sice k fyzick®mu kontaktu nedojde, ale z§mŊrem hr§ļe podle n§zoru 
rozhodļ²ho bylo soupeŚe kopnout, jedn§ se o pokus o kopnut² soupeŚe, kter® rozhodļ² potrest§ stej-
nŊ, jako kdyby k fyzick®mu kontaktu doġlo. 

b) Podraģen² soupeŚe 

Podraģen² je pŚestupkem, kterĨ pŚivod² p§d soupeŚe. Podrazit soupeŚe lze nohou (nejļastŊji) ale i ji-
nou ļ§st² tŊla, napŚ. skrļen²m se pŚed sk§kaj²c²m soupeŚem (tzv. Ăkozañ). Podraģen² soupeŚe nohou 
v situaci, kdy bylo jasn®, ģe fauluj²c² hr§ļ je tak vzd§len, ģe nemŢģe zahr§t m²ļem, se povaģuje za 
surovou hru. Za pŚestupek se naopak nepovaģuje, jestliģe br§n²c² hr§ļ nejprve soupeŚi ļistŊ odebere 
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m²ļ a ten n§slednŊ pŚes jeho nohu upadne. 

c) Skoļen² na soupeŚe 

Skoļen² na soupeŚe je pŚestupek, pŚi kter®m hr§ļ vyskoļ² smŊrem na soupeŚe, takģe po vĨskoku na 
nŊj spadne. Pro rozhodļ²ho je nŊkdy obt²ģnŊ rozliġiteln®, jestli se jedn§ o pŚestupek hr§ļe vyskakuj²-
c²ho (skoļen² na soupeŚe) nebo o pŚestupek hr§ļe nevyskakuj²c²ho (podraģen² soupeŚe). 

d) Vraģen² do soupeŚe 

Vrazit do soupeŚe prudce nebo nebezpeļnŊ je pŚestupkem. Jestliģe vġak vraģen² nen² prudk® ani ne-
bezpeļn® a jestliģe soupeŚ je pŚi tom v drģen² v m²ļe, lze do soupeŚe dovolenŊ vrazit. DovolenŊ lze 
do soupeŚe vrazit: 

¶ zezadu ramenem do soupeŚovy lopatky, nebo 

¶ ze strany ramenem do soupeŚova ramene. 

e) UdeŚen² soupeŚe nebo pokus o udeŚen² soupeŚe 

Za udeŚen² soupeŚe se povaģuje kaģdĨ z§krok, pŚi kter®m dojde k fyzick®mu kontaktu ruky fauluj²c²ho 
hr§ļe s tŊlem soupeŚem. Pokud sice k fyzick®mu kontaktu nedojde, ale z§mŊrem hr§ļe podle n§zoru 
rozhodļ²ho bylo soupeŚe udeŚit,l jedn§ se o pokus o kopnut² soupeŚe, kter® rozhodļ² potrest§ stejnŊ, 
jako kdyby k fyzick®mu kontaktu doġlo. 

UdeŚit soupeŚe lze nejen rukou, ale i jinou ļ§st² tŊla, napŚ. Ătrknut²mñ soupeŚe hlavou. 

f) Nedovolen® zastaven² soupeŚe 

O Ănedovolen® zastaven² soupeŚeñ se jedn§ v pŚ²padŊ, kdyģ br§n²c² hr§ļ pŚi pokusu odebrat soupeŚi 
m²ļ se ho fyzicky dotkne dŚ²ve neģ m²ļe. 

g) Strļen² do soupeŚe 

Strļen²m se rozum² strļen², odstrļen² nebo postrļen² soupeŚe a to nejen rukou, paģ² nebo loktem, ale 
i jinou ļ§st² tŊla, napŚ. stehnem nebo hĨģd². Rozhoduj²c² nen² prudkost strļen²; je-li soupeŚ v pohybu, 
staļ² do nŊj nŊkdy strļit jen lehce, aby ztratil rovnov§hu. 

h) Drģen² soupeŚe 

Drģen²m se rozum² aktivn² drģen², tj. uchopen² nebo tah§n² soupeŚe za ¼bor, za paģi nebo za kterou-
koli jinou ļ§st tŊla soupeŚe aŠ jiģ rukou, paģ² nebo i kteroukoli jinou ļ§st² tŊla, napŚ. stehnem nebo 
hĨģd², se z§mŊrem br§nit soupeŚi ve voln®m pohybu. Rozpaģ²-li hr§ļ ruce, aby soupeŚi zabr§nil ve 
voln®m pohybu, drģ² soupeŚe. Za drģen² soupeŚe se rovnŊģ povaģuje, jestliģe hr§ļ vyskoļ² po m²ļi a 
pŚi vĨskoku se rukou nebo rukama opŚe o pod n²m stoj²c²ho soupeŚe. 

Rozhodļ² byli ļasto kritizov§ni za neschopnost rozpoznat a spr§vnŊ identifikovat a potrestat drģen² 
soupeŚe. Na z§kladŊ t®to skuteļnosti bylo v souladu s pravidlem 12 stanoveno, ģe 

¶ rozhodļ² napomene hr§ļe, kterĨ drģen²m zabr§nil soupeŚi z²skat m²ļ nebo kterĨ drģen²m soupeŚe 
zastavil ve slibnŊ se rozv²jej²c² akci, 

¶ rozhodļ² vylouļ² hr§ļe, kterĨ drģen²m zmaŚil zjevnou moģnost soupeŚe dos§hnout branky. 

i) Plivnut² na soupeŚe 

Plivne-li hr§ļ na soupeŚe, rozhodļ² pŚeruġ² hru, provinivġ²ho se hr§ļe vylouļ² a ve prospŊch soupeŚo-
va druģstva naŚ²d² pŚ²mĨ volnĨ popŚ²padŊ pokutovĨ kop. Rozhodļ² vġak mŢģe potrestat hr§ļe jen 
v tom pŚ²padŊ, ģe pŚestupek on s§m vidŊl, 

j) Đmysln§ hra rukou 

Rozhodļ² bude povaģovat za Ă¼myslnouñ a tud²ģ za poruġen² pravidla takovou hru rukou, jestliģe hr§ļ 
¼myslnŊ zahraje m²ļ rukou proto, aby soupeŚi zabr§nil z²skat kontrolu nad m²ļem, nebo jestliģe t²m 
buŅ provinivġ² se hr§ļ nebo jeho druģstvo z²sk§ hern² vĨhodu. Đmysln® hran² m²ļe rukou rozhodļ² si-
ce potrest§ pŚ²mĨm volnĨm popŚ²padŊ pokutovĨm kopem, ¼mysln§ hra rukou vġak samo o sobŊ nen² 
dŢvodem pro udŊlen² osobn²ho trestu. 

Za zak§zanĨ zpŢsob hry se povaģuje, jestliģe hr§ļ (kromŊ brank§Śe ve vlastn²m pokutov®m ¼zem²) 
zahraje - podle n§zoru rozhodļ²ho - ¼myslnŊ m²ļ rukou nebo se rukou m²ļe dotkne; za Ărukuñ se pŚi-
tom povaģuje paģe od ramene aģ k prstŢm. 

Za poruġen² pravidla se rovnŊģ povaģuje zahr§n² m²ļe rukou z nedbalosti, neopatrnosti nebo nedo-
stateļn® pŚedv²davosti n§sledkŢ boje o m²ļ; obecnŊ se m§ za to, ģe hr§ļ hraje rukou Ă¼myslnŊñ, jde-li 
Ăruka k m²ļiñ. 

Aby pŚi posuzov§n² hry rukou v pokutov®m ¼zem² nedoch§zelo k z§vaģnĨm pŚehmatŢm, doporuļuje 
se, aby rozhodļ² v pŚ²padŊ, ģe m§ pochybnosti o tom, zda br§n²c² nebo ¼toļ²c² hr§ļ zahr§l rukou sku-
teļnŊ Ă¼myslnŊñ, rozhodl ve prospŊch br§n²c²ho druģstva. 
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Hra rukou se sama o sobŊ osobn²m trestem netrest§. 

Rozhodļ² ale napomene za nesportovn² chov§n² 

¶ hr§ļe, kterĨ ¼myslnŊ zahraje m²ļ rukou, aby soupeŚi zabr§nil ho z²skat, nebo 

¶ hr§ļe, kterĨ ¼myslnŊ zahraje m²ļ rukou a t²m zastav² slibnŊ se rozv²jej²c² akci soupeŚe, nebo 

¶ hr§ļe, kterĨ se pokus² hrou rukou dos§hnout branky. 

PŚestupky, za kter® se naŚizuje nepŚ²mĨ volnĨ kop 

6) Charakteristika pŚestupkŢ podle ļ§sti B pravidla 12, kter® se tĨkaj² Ădvoj²ho hran²ñ brank§Śe 

¶ Brank§Ś ve vlastn²m pokutov®m ¼zem² nebo na vlastn² polovinŊ hrac² plochy m§ m²ļ pod kontro-
lou, neboli Ă v drģen²ñ, aŠ jiģ v ruce (v rukou) nebo u nohou, d®le jak 4 sec. ĻtyŚi sekundy se poļ²-
taj² aģ od okamģiku, kdy brank§Ś je ve stabiln² pozici a m²ļ m§ plnŊ pod kontrolou. 

¶ Brank§Ś pot®, co se m²ļe zbavil, se ho znovu dotkne dŚ²ve, aniģ by se ho pŚedt²m dotkl protihr§ļ. 

¶ Brank§Ś, kterĨ se m²ļe zbavil, se ho na vlastn² polovinŊ hrac² plochy znovu dotkne pot®, co mu ho 
¼myslnŊ pŚihr§l jeho spoluhr§ļ (neplat² pŚi pŚ²pad nahodil®ho kontaktu jeho spoluhr§ļe s m²ļem). 

¶ Brank§Ś se ve vlastn²m pokutov®m ¼zem² se dotkne m²ļe rukama pot®, co mu ho ¼myslnŊ nohou 
pŚihr§l vlastn² spoluhr§ļ (mal§ domŢ). 

Za Ămalou domŢñ, po kter® se brank§Ś nesm² rukou nebo rukama dotknout m²ļe, se povaģuje 
¼mysln§ zpŊtn§ pŚihr§vka vlastn²mu brank§Śi (tĨk§ se i volnĨch kopŢ) proveden§ nohou (od kole-
na dolŢ). PŚihr§vka jinou ļ§st² tŊla, napŚ. kolenem, hrud² nebo hlavou, se netrest§. Kdyby pŚitom 
hr§ļ ï podle n§zoru rozhodļ²ho ¼myslnŊ ï pouģil nŊjakĨ trik k tomu, aby obeġel toto ustanoven² 
pravidla, dopouġt² se nesportovn²ho chov§n², rozhodļ² ho napomene a proti jeho druģstvu naŚ²d² 
nepŚ²mĨ volnĨ kop z m²sta, kde se hr§ļ dopustil pŚestupku (s ohledem na ustanoven² pravidla 13). 
PŚitom nen² rozhoduj²c², zda se brank§Ś rukou nebo rukama n§slednŊ m²ļe dotkl ï osobn²m tres-
tem bude hr§ļ potrest§n proto, ģe se svĨm jedn§n²m pokusil obej²t znŊn² i smysl pravidla 12. 

¶ Brank§Ś se ve vlastn²m pokutov®m ¼zem² dotkne m²ļe rukama pot®, co m²ļ mu pŚihr§l spoluhr§ļ 
pŚ²mo z autov®ho kopu. 

7) Charakteristika pŚestupkŢ podle ļ§sti B pravidla 12, kter® se tĨkaj² vġech hr§ļŢ vļ. brank§Śe 

a) Nebezpeļn§ hra 

Za Ănebezpeļnou hruñ se povaģuje takovĨ zpŢsob hry, v jehoģ dŢsledku se hr§ļ, proti kter®mu byl 
pouģit, nemŢģe zapojit do hry, aniģ by riskoval pŚ²padn® zranŊn². NapŚ. "nŢģky" jsou dovolenĨ zpŢsob 
hry, pokud byly od soupeŚe provedeny v takov® vzd§lenosti, ģe neohrozily jeho bezpeļnost; pokud 
byly provedeny bl²ģe, jedn§ se o nebezpeļnou hru. Pokud vġak pŚi jejich proveden² doġlo k fyzick®mu 
kontaktu se soupeŚem, jedn§ se o kopnut² soupeŚe. 

b) Br§nŊn² soupeŚi ve hŚe 

Hr§ļ br§n² soupeŚi ve hŚe, jestliģe ï aniģ s§m chce m²ļem hr§t ï prob²h§ mezi soupeŚem a m²ļem 
nebo nastav² sv® tŊlo tak, aby vytvoŚilo pŚek§ģku mezi soupeŚem a m²ļem. Nen² vġak pŚestupkem, 
jestliģe hr§ļ, kterĨ je v drģen² m²ļe (m§ m²ļ pod kontrolou), si m²ļ tŊlem pŚed soupeŚem kryje; nesm² 
vġak pŚitom pouģit rukou, v tom pŚ²padŊ by se totiģ jednalo o drģen² soupeŚe. 

c) Br§nŊn² brank§Śi v uveden² m²ļe do hry 

Rozhodļ² je povinen ochr§nit brank§Śe pŚed nedovolenĨmi ataky hr§ļŢ pŚi uv§dŊn² m²ļe do hry. Proto 
kromŊ naŚ²zen² nepŚ²m®ho voln®ho kopu napomene za nesportovn² chov§n² hr§ļe, 

¶ kterĨ brank§Śe pŚi uv§dŊn² m²ļe do hry vĨhozem od branky zastav² nebo ho omez² v pohybu, 

¶ kterĨ v dobŊ, kdy brank§Ś uv§d² m²ļ do hry vĨhozem z ruky, hraje nebo se pokus² hr§t m²ļ nohou, 

¶ kterĨ pŚi rohov®m kopu br§n² brank§Śi v pohybu. 

d) PŚestupek, za kterĨ se naŚizuje pŚ²mĨ volnĨ kop, provedenĨ ale vŢļi spoluhr§ļi. 

Pokud tato situace nastane, Śeġ² ji rozhodļ² naŚ²zen²m nepŚ²m®ho voln®ho kopu a udŊlen²m odpov²da-
j²c²ho osobn²ho trestu. 

e) Hr§ļ se dopust² pŚestupku, kterĨ nen² uveden v pravidlech futsalu, pro kterĨ ale rozhodļ² pŚeruġ² hru, 
aby udŊlil osobn² trest. 

Tato situace nastane v pŚ²padech, kdy rozhodļ² hodl§ udŊlit osobn² trest, ale pŚi proveden² pŚestupku 
nebylo poruġeno takov® ustanoven² pravidel, kter® by rozhodļ²ho pŚ²mo opravŔovalo k naŚ²zen² vol-
n®ho pŚ²m®ho nebo voln®ho nepŚ²m®ho kopu. Hru rozhodļ² nech§ nav§zat nepŚ²mĨm volnĨm kopem 
z m²sta, kde se nach§zel provinivġ² se hr§ļ. 
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UdŊlov§n² osobn²ch trestŢ 

8) KromŊ pŚestupkŢ vycitovanĨch pŚ²mo v ļ§sti C pravidla 12 a kromŊ dalġ²ch situac², uvedenĨch ve vĨkladu 
k pravidlu 12, rozhodļ² tak® napomene za nesportovn² chov§n² hr§ļe, kterĨ 

¶ skryl pŚi kontrole vĨstroje pŚed utk§n²m noġen² nepovolenĨch pŚedmŊtŢ, 

¶ neuposlechl vĨzvy rozhodļ²ho k ¼pravŊ vĨstroje, 

¶ pŚedst²r§ zranŊn², 

¶ zveliļuje n§sledky kontaktu se soupeŚem (simulov§n²), 

¶ pokŚikem ĂpŚihrajñ, ĂpusŠñ apod. se snaģ² zm§st soupeŚe, 

¶ ¼myslnŊ a provokativnŊ se po naŚ²zen² kopu postav² pŚed m²ļem, aby zdrģel proveden² kopu, 

¶ ¼myslnŊ provede volnĨ kop z nespr§vn®ho m²sta s c²lem pŚimŊt rozhodļ²ho, aby naŚ²dil jeho opa-
kov§n², 

¶ zastav² slibnŊ se rozv²jej²c² akci soupeŚe pŚestupkem, za kterĨ se naŚizuje pŚ²mĨ volnĨ kop (za 
ĂslibnŊ se rozv²jej²c² ¼toļnou akciñ se povaģuje takov§ hern² situace, kter§ by bez poruġen² pravi-
dla br§n²c²m hr§ļem umoģnila po jedn® ļi dvou pŚihr§vk§ch pŚ²mo ohrozit branku, 

¶ pokus² se zmaŚit zjevnou brankovou pŚ²leģitost soupeŚe, 

¶ provede pokutovĨ kop, aļkoli k tomu nebyl urļen, 

¶ ruġ² soupeŚe prov§dŊj²c²ho autovĨ kop nebo rohovĨ kop t²m, ģe nevhodnŊ gestikuluje, pob²h§ ne-
bo pokŚikuje, nebo 

¶ zadrģ² nebo se pokus² zadrģet m²ļ, popŚ²padŊ zmŊnit smŊr jeho pohybu hozen²m nŊjak®ho pŚed-
mŊtu, nebo 

¶ pŚi oslavŊ po dosaģen² branky si svl®kne dres tŚeba jenom tak, ģe si j²m zakryje obliļej, 

¶ po dosaģen² branky nepŚimŊŚenĨm nebo provokuj²c²m zpŢsobem projevuje svou radost, napŚ. 
pouģije provokativn²ch nebo zesmŊġŔuj²c²ch posuŔkŢ ļi gest nebo opust² hrac² plochu smŊrem, 
kde jsou shrom§ģdŊni fanouġci, aby s nimi oslavoval dosaģen² branky (v tomto pŚ²padŊ vġak roz-
hodļ² nem§ trestat hr§ļe ihned, ale aģ pot®, co se hr§ļ pŚes jeho upozornŊn² na hrac² plochu ne-
vr§t²), 

¶ v prŢbŊhu utk§n² ¼myslnŊ poġkod² m²ļ ļi pŚ²sluġenstv² hrac² plochy nebo vybaven² hŚiġtŊ, nebo 

¶ dopust² se takov® poļinu, kterĨ je v rozporu s etikou sportovce. 

9) KromŊ pŚestupkŢ vycitovanĨch pŚ²mo v ļ§sti D pravidla 12 a kromŊ dalġ²ch situac², uvedenĨch ve vĨkladu 
k pravidlu 12, rozhodļ² tak® vylouļ² za hrub® nesportovn² chov§n² hr§ļe, kterĨ 

¶ udeŚ² m²ļem nebo jinĨm pŚedmŊtem nebo fyzicky napadne spoluhr§ļe nebo jinou osobu s vĨjim-
kou pŚ²padŢ uvedenĨch v ļl. 7.b pravidla 5 (inzultace), 

¶ neopr§vnŊnŊ vstoup² na hrac² plochu a zmaŚ² zjevnou brankovou pŚ²leģitost soupeŚe nebo soupeŚi 
zabr§n² pŚ²mo dos§hnout branky, 

¶ pŚestupkem, za kterĨ se naŚizuje pŚ²mĨ volnĨ (pokutovĨ) kop ¼myslnŊ zmaŚ² soupeŚi zjevnou 
moģnost dos§hnout branky, 

¶ ¼myslnŊ ï aby soupeŚi zabr§nil dosaģen² branky - posune konstrukc² vlastn² branky, 

¶ opust² hrac² plochu, aby t²m demonstroval nespokojenost s rozhodnut²m rozhodļ²ho nebo aby t²m 
projevil nespokojenost s hrou spoluhr§ļŢ nebo po h§dce s nimi, 

¶ dopust² se takov® poļinu, kterĨ je v hrub®m rozporu s etikou sportovce. 

Dalġ² ustanoven² 

10) Pokud byli z jednoho druģstva vylouļeni tŚi hr§ļi, dopln² druģstvo poļet hr§ļŢ na tŚi s t²m, ģe tŚet²mu vy-
louļen®mu hr§ļi zaļne trest bŊģet aģ po vyprġen² trestu prvn²ho vylouļen®ho hr§ļe. Adekv§tnŊ se po-
stupuje pŚi vylouļen² v²ce hr§ļŢ jednoho druģstva. 

11) VylouļenĨ hr§ļ je povinen odebrat se do kabiny sv®ho druģstva. To znamen§, ģe provinivġ² se hr§ļ mus² 
opustit prostor haly a nesm² se vr§tit do hlediġtŊ. 

12) Vyk§zanĨ funkcion§Ś je povinen odebrat se do kabiny sv®ho druģstva. V pŚ²padŊ, ģe odm²tne odej²t, roz-
hodļ² d§le nezasahuje a vġe podrobnŊ pop²ġe v z§pise o utk§n². 




